
„A szélsôjobbos politikai huliganiz-
mus kiteremelte a radikális ellentá-
bort: magalakult a Magyar Nácivadász 
Szövetség. Arzenáljukból nem hiá-
nyoznak a drasztikus módszerek sem. 
A nyilasok közben újabb merényle-
tekkel fenyegetnek. Harcra fel, szá-
moljuk fel a bukott, romlott náci ideo-
lógiát Magyarországon.”

Ezt a Népszabadság július 18–i szá-
mában olvastuk. Szóval itt vannak a 
nyilasok, vagy talán el sem mentek. 
Szekrényük titkos rekeszében konzer-
válták a náci ideológiát, és most ki-
nyitották a rekesz ajtaját, amibôl ki-
áradt és annyira elterjedt, hogy le kell 
vadászni, drasztikus módszerekkel. A 
nácivadászok feladatukká tették, hogy 
az „agresszív, veszélyes, gyújtogató, 
garázda náci bûnözôk egytôl egyig 
rács mögé kerüljenek”.

A lap másnapi számában a szerkesztô 
„szélsôjobbos fóbiamagyarok”–ról ír, 
meg „kriptonácik”–ról, meg „újnyila-
sok”–ról. „Az ország elérkezett a tûrô-
képesség határához, ennek jele, hogy a 
világhálón feltûnt egy rejtélyes szer-
vezet, a Magyar Nácivadász Szövetség. 
Az új felállásban az antifasiszták a 
hazafiak, a nácik a hazaárulók.”

Az ideológiával van tehát baj. Amíg a 
tojásdobálókat rendôrileg lehet hatás-
talanítani, addig az ideológia, esetünk-
ben a náci ideológia, bárhol felütheti a 
fejét. Jelképekben jelentkezik, árpád-
sáv, turul, korona, fekete mellény, 
trianonozás, ilyesmi. A nácivadászok 
drasztikus módszerei aligha lesznek 
hatásosak ideológiák ellenében. Fel 
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kell tehát vonultatni a történészeket, 
akik eligazítanak ideológia–ügyben, 
például meg tudják magyarázni, hogy 
melyik ideológia volt és maradt veszé-
lyesebb, melyik kevésbbé.

Rainer M. János történész, aki 
amúgy az „1956–os Intézet” fôigaz-
gatója, nyilatkozott a Magyar Narancs 
címû folyóiratnak arról, hogy „a náci 
és a kommunista ideológia, valamint a 
nevükben létezett rendszerek között 
sok olyan különbség van, ami utólagos 
megítélésüket is elválasztja egymás-
tól”. Idáig jutva az olvasásban, a 
magamfajta öreg kortárs tágra nyitott 
szemmel figyeli, hogy a hetven éven át 
szerzett egyéni mérlegelése mellett 
van–e érdemdús, tudományosan, akár 
utólagos megítéléssel megállapított 
egyéb mérlegelési lehetôség a két 
ideológia között? Legfôképpen pedig 
az érdekli: mérlegre teszi–e a két 
szóbahozott uralmi rendszert olyan 
értelemben, hogy melyik volt nagyobb 
mértékben ártalmunkra?

Történészünk a nácizmusról annyit 
mondott csak, hogy 1934 és 1945 között 
szinte semmit nem változott, története 
1945–ben lezárult, miután a demokrá-
ciával szemben vereséget szenvedett. 
A különbség máris 11 év 71 évvel 
szemben, ha az államhatalmi idôt 
számítjuk. Ha pedig az ideológia szín-

relépését tesszük meg kezdô idôpont-
nak, a nemzeti szocializmus esetében 
1924–et, a kommunizmus esetében vi-
tathatóan a francia forradalmat, de 
mindenképpen a XIX. század elsô 
felét jelölhetjük meg. Területileg ha-
sonló az arány, a nemzeti szocializmus 
Közép–Európára, fôként Németor-
szágra korlátozódott, a kommunizmus 
az egész világon szabadon terjedt. 
Egyetérthetünk abban, hogy „a kom-
munista rendszernek komplikált belsô 
átalakulástörténete van”, de talán 
megegyezhetünk abban, hogy annak 
egyetlen esztendeje sem fogadható el 
demokratának, humanistának, haladó-
nak.

A történész szerint „a náci totalitárius 
rezsim története 1945–ben lezárult, 
miután a demokráciával szemben ve-
reséget szenvedett”. Van olyan, hogy 
ideológiák küzdelme, versengése, de a 
háború kitörése pillanatától a fegy-
vereké a szó, Németországot katonai-
lag gyôzték le, azt követôen ideológiai 
átnevelés céljából kettéválasztották, 
két merôben ellentétes ideológia al-
kalmazásával.

Feltehetôen az újságíró hanyagul 
jegyzetelt, elképesztô lenne történész-
tôl olyan fogalmazás, amiben „rezsím” 
(kormányzat) áll szemben „demokrá-
ciával” (ideológiával). Alább ez meg-
ismétlôdik.

Helyesen állapítja meg, hogy: „A 
sztálini rezsim a nyugati demokrá-
ciákkal közösen végezte ki a nácizmust 
— ugyan a rendszer természete a 
szövetségesek elôtt is ismert volt, de 
politikai okokból ekkor szalonképesnek 
számított.” El lehet játszani a gondo-
lattal: ha a demokrata hatalmak a két 
diktatúra egyikével szövetkeztek, mi-
ért választották a térben, méretben és 
idôben nagyobbat és ennél fogva ve-
szélyesebbet? Meg is mondta: „politi-
kai okokból a sztálini rezsím ekkor 
szalonképesnek számított. Az ideoló-
giát nyugaton is sokan magukénak 
vallották, és szabad diskurzus kereté-
ben keresték, hogyan humanizál-
hatnák. A két rendszer megítélése 
közti különbségrôl a 60–as évek óta 
tart a vita. Az egyik létezô narratíva 
szerint a kommunista rendszer sajá-
tos, jóllehet óriási áldozatokkal járó 
modernizáció volt.”

A nyugati hatalmak háborús szö-
vetsége a Szovjetunióval nem valami 
történelmi rövidzárlat volt. Nagypénzû 
úri gengszterek évtizedekkel megelô-
zôen népszerûsítették a világon min-
denütt a bolsevizmus „humanizálását”, 
és ennek a „modernizációnak” a ha-
talomra juttatását, támogattak kom-
munista forradalmi hatalomra jutási 
kísérleteket a huszas években (Né-
metországban, Olaszországban), majd 
a harmincas években (Spanyol-

országban).
A fentebb említett szalonképesség a 

magyar fôvárosban, fél évszázad múl-
tával úgy realizálódik, hogy a város 
szívében, a Szabadság téren szovjet 
emlékmû hirdeti a magyar nép háláját 
a felszabadításukért, a XII. kerületben 
pedig elrendelik a turulmadaras szo-
bor lebontását. Itt ütközik ki megnem-
értettségünk oka a nyugati hatalmak-
nál. Odaát háborús szövetséges, 
modernizációs kísérlet az, ami majd 
félévszázadon át a magyar nemzetnek 
csak átok és sorvadás volt.

Ez a két mértékrendszer fejezôdik ki 
a strasbourgi bíróság ítéletében, 
amely nem látja akadályát annak, 
hogy ma Magyarországon viselhetô 
legyen az ötágú vörös csillag. A fô-
városi bíróság ítélkezett egy dacos 
bolsevista felett a 15 éve érvényben 
lévô törvény alapján, amely szabá-
lyozza az egyes önkényuralmi szim-
bólumok használatát. Ennyire tellett a 
rendszerváltoztatás során a lehetô-
ségekbôl, amivel megbélyegezhetô 
volt a kommunista rendszer: a vörös 
csillag a horogkereszt és a nyilas-
kereszt mellé került, mint önkény-
uralmi szimbólum. Azóta az ország 
szuverenitásának névértéke az EU–
csatlakozással alacsonyabb lett. Az 
Emberi Jogok Európai Bírósága most 
úgy ítélkezett, hogy a vörös csillag 
viselôi nem fenyegetik a demokratikus 
hatalmat, Magyarországon egyik párt 
sem akarja visszaállítani a kommu-
nista diktatúrát, márpedig a szabad 
véleménynyilvánítás joga csak akkor 
korlátozható, ha ahhoz világos, sürgetô 
és konkrét társadalmi szükséglet fû-
zôdik.

Most jön az érdekes része: az Euró-
pai Bíróságnál elismerték, hogy a jel-
képet lejáratták a totalitárius rend-
szerek, ezért sokak érzékenységét 
sértheti, de megjegyezték, hogy a vö-
rös csillag az igazságosabb társada-
lomért folytatott küzdelmet is szim-
bolizálja, tehát jelentése többrétegû.

Valóban nincs esélye egy kommu-
nista pártnak vagy mozgalomnak, 
ilyen minôségében, hatalmi helyzetbe 
kerülni. Ettôl függetlenül mind a régi, 
mind az új kommunisták, köszönik, jól 
érzik magukat demokrataként is, de 
azért a nemzeti szimbólumok hasz-
nálatát szívesen eltiltanák. Egyik ilyen 
szimbólum a turul madár.

Évek óta folyik a vita egy emlékmû 
körül, aminek hátterében ugyancsak a 
kommunizmus, illetve a Szovjetunió 
megítélése áll: 1945–ben elesett Bu-
dapest, vagy felszabadult? A turul 
csak ürügy, az elmúlt években a fô-
városi közgyûlés szinte az összes 
nemzeti indíttatású emlékmû–kezde-
ményezés elé akadályt gördített. A 
szobormû a Budapest védelmében hô-

si halált halt magyar katonák emlékét 
hivatott ôrizni, a legnagyobb csaták 
színhelyén, a Böszörményi út, Isten-
hegyi út sarkán. A vitát Demszky 
Gábor, Budapest fôpolgármestere 
gerjesztette, az SZDSZ támogatásával. 
A fôváros balliberális többsége nem 
adta hozzájárulását,  perrel támadta 
meg a XII. kerület által engedélyezett 
és felállított szobor fennállását, a 
Fôvárosi Közgyûlésen határozat szüle-
tett elbontására. Fellebbezéssel ha-
lasztást nyert a kerület, majd újabb 
határozat született elbontására. Ilyen 
alkalmakkor ezres tömeg gyûlik össze 
azzal az elhatározással, hogy testükkel 
védik a turult. 

Nincs olyan magyar törvény, ami 
tiltja a turulszimbólum alkalmazását 
emlékmûveken. Csak a politikai ha-
talommal visszaélô liberális helyha-
tóság akarja érvényesíteni magyar-
ellenes érzéseit. Egyesek antiszemita 
érzéseket akarnak felkelteni politikai 
célból a turul történelmi szerepének 
meghamisításával. „Az emlékmû sérti 
a magyar zsidóságot, mivel a dög-
keselyû a nyilaskeresztes és irredenta 
mozgalmak jelképe” — mondta Félix 
Péter, aki — mert nem talált társat 
hozzá — egymagában tüntetett úgy, 
hogy fölmászott a szoborra, és szürke 
plasztiktakaróval elfedte a turult. Fé-
lix azok egyike, akik minden magyar 
jelképet eltiltanának.

„A turul a magyar történelemben 
egy mítikus, honfoglaláskori totem, 
szimbólum — nyilatkozta Pandula 
Attila, a Magyar Heraldikai és Genea-
lógiai Társaság fôtitkára. — A mil-
lennium idején kiemelt szerepet ka-
pott, turul emlékmûveket avattak a 
történelmi Magyarország területén. A 
Horthy–korszak állami szimbóliumai-
ban periferikus szerepet kapott, a nyi-
lasok jelképábrázolásában is marginá-
lis. A Nemzetbiztonsági Hivatal 
címerében ma is ott van a Szent István 
kardját tartó turul.”

Van ellenpélda is. „Zsidó származású-
ként, megalapozott magyarságtudattal, 
teljes hittel állok ki a XII. kerületi 
turulszobor fennmaradása mellett; s 
ebben kerületi zsidó polgárok is tá-
mogatnak. Ha kell, engedetlenségi 
mozgalmat indítok. A szobor védel-
mének érdekében kész vagyok hozzá-
láncolni magam.” Ezt Reiner Péter, a 
Budai Turul Védegylet alapítója 
mondta.

A Szent Korona is sorra kerül. 
Közlemény tudatta, hogy idén nem a 
Szent Korona, illetve másolata elôtt 
avatják tisztté a végzett katonai fô-
iskolásokat. Az avatásnak ezt a módját 
1998–ban vezették be, hogy az 
ezeréves magyar államiságot szimbo-
lizáló Szent Korona eszmei tartalmat 
adjon a honvédelemre képesített kato-
nák részére. A kétes politikai multú 
honvédelmi miniszter, betársulva a 
nemzetet megalázó liberálbolsevista 
támadásba, letiltotta a Szent Korona 
ilyen szerepét. Szerinte „A korona

 (Folytatás a 4. oldalon) 
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Július 31.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Oszkár nevû olvasóinkat.
Oszkár: Eredete vitás. Lehet északi 

germán eredetû (jelentése: jó dárda) 
vagy ír-kelta (jelentése: szarvast ked-
velô).

Köszönthetjük még: Heléna, Ignác, 
Ignácia, Kázmér nevû barátainkat.
Augusztus 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Boglárka nevû olvasóinkat.
Boglárka: Régi magyar nôi név felú-

jítása. A boglár elavuló szó, jelentése: 
fémveretes, ékköves, gyöngyös, zo-
máncos, újabban a boglárka virághoz 
is kapcsolható. 

Köszönthetjük még: Ete, Etele, Gusz 
táv, Kleopátra, Nadinka, Orchidea, 
Pálma, Penelopé nevû barátainkat. 
Augusztus 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lehel nevû olvasóinkat.
Lehel: A régi magyar Lél személynév 

késôbbi keletkezésû változata. Elôször 
a 14. századi Pozsonyi Krónikában 
találkozhatunk vele. Keletkezésére a 
lehel ige volt hatással.

Köszönthetjük még: Alfonz, Alfon-
za, Elfrida, Lél, Mia, Szeréna nevû 
barátainkat.
Augusztus 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Hermina nevû olvasóinkat.
Hermina: A német Hermann nôi vál-

tozata. Jelentése: úrnô.
Köszönthetjük még: Ágoston, Benô, 

Kamélia, Lídia, Mirtill, Teodóra, 
Hermann nevû barátainkat.
Augusztus 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Domonkos, Dominika nevû olvasóin-
kat.
Domonkos: A latin Dominiciusból  

ered. Jelentése: az Úrnak szentelt, má-
sok szerint:vasárnap született.
Dominika: A Dominicus férfinév 

latinos nôiesítése.
Köszönthetjük még: Domokos, Dö-

me, Jusztin, Nedda nevû barátainkat.
Augusztus 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Krisztina nevû olvasóinkat.
Krisztina: A latin Christinus férfinév 

nôi párja, jelentése: Krisztushoz tarto-
zó, keresztény.

Köszönthetjük még: Ábel, Abélia, 
Luciusz, Manon, Oszvald, Szalvá-
tor, Zénó nevû barátainkat.
Augusztus 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Berta és Bettina nevû olvasóinkat.
Berta: a német Berta névbôl, ez pe-

dig Perchta istennô nevébôl. Ô volt a 
téli napforduló, a fény születésének 
istene.
Bettina: Az Erzsébetbôl származó 

Betta név továbbképzése.
Köszönthetjük még: Géza, Gusztáv,  

Oktávia, Oktávián, Szixtusz, Ulri-
ka, Ulrik nevû barátainkat. 

ratot olvasni filmnézés közben, így a nagy közönségsikerre — többszázezer 
nézôre — számot tartó filmeket minden esetben szinkronizálják, mert ezeknél 
vélhetôen nagy lenne a bevételkiesés feliratozás esetén. Nehéz becsléseket 
tenni arra nézve, hogy mekkora bevételtôl esnének el a forgalmazók, ha az 
olyan blockbustereket, mint az Indiana Jones, a Szex és New York vagy a Nar-
nia krónikái csak feliratosan mutatnák be, de az egyik megkérdezett szerint az 
össznézôszám feltehetôen 20-30%-kal is alacsonyabb lenne ebben az esetben.

Annak, hogy mostanában több szinkronizált film kerül a mozikba, a nyár — a 
nagy sikerfilmek bemutatásának idôszaka — mellett az is oka, hogy a hazai be-
mutató idôpontja egyre több esetben egybeesik az amerikaiéval, vagy csak 
egy-két héttel követi azt. Ha ugyanis több idô (legalább hat hét) telik el a két 
bemutató közt, a magyar forgalmazó fel tudja használni az Amerikában már 
mûsorról levett film használt kópiáját, amelyre ekkor csak magyar feliratot 
kell gyártatnia. Ha azonban a bemutatók egybeesnek, mindenképpen új kópiát 
kell készíteni, amelynek olyan nagyok a költségei (egy feliratos kópia kb. más-
fél millió forintba kerül), hogy ahhoz képest a szinkron elkészítése már nem 
jelent túl nagy többletköltséget, így általában inkább ezt választják.

Mindemellett a forgalmazók tisztában vannak vele, hogy létezik egy rétegkö-
zönség, amely inkább eredeti nyelven szereti megnézni a filmeket, ezért a 
szinkronizált filmekbôl szinte minden esetben készül egy vagy két feliratos kó-
pia is. A legtöbb helyen szinkronizáltan vetített filmeket feliratosan Budapesten 
a MOM Park, illetve az Aréna Pláza mozijában lehet megtekinteni. A MOM 
Park mozijában néhány éve azokat a filmeket, amelyekbôl nem készül feliratos 
kópia, eredeti nyelven, felirat nélkül is vetítik. A mozi vezetôje elmondta, hogy 
ez hozzátartozik a mozi koncepciójához, de korántsem csak presztízs okokból 
döntöttek így: napközben rendszeresen szerveznek zártkörû vetítéseket cégek 
számára, amelyek külföldi partnereiket szórakoztatják ezeken az elôadásokon, 
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Országimázs az aluljáróban: 
bûz, hányadék és kézjegyek 

Pocsékul fest ma a Váci út és a Dózsa György út keresztezôdésében lévô alul-
járó képe. A metróállomást és üzleteket magába foglaló, szebb idôket is megélt 
aluljáró a legenyhébb megfogalmazás szerint is a fôváros szégyene. Miközben 
a gyors ütemben fejlôdô, európai arculatot öltô környéken egymás után nônek 
ki a földbôl az elegáns és modern iroda-, illetve apartmanházak, addig az alul-
járóban ezzel ellentétes folyamat zajlik. A lent mûködô füstös söntés bûzt és a 
falak tövébe okádó alkoholistákat bocsát ki magából. A szagok választékát a 
talponállóval szomszédos illemhely gazdagítja. A kiáramló csípôs vizeletpára 
méltó párja a nyilvános telefonok alá bevackolt hajléktalanok mosdatlanságsza-
gának. A néhai álmennyezet félig letépve lóg, miközben a falakon háborítatlanul 
tobzódik a kozmopolitizmus bárgyú szellemtelensége: a tag (kézjegy). 

Minderrôl a Fôvárosi Önkormányzat sajtóosztálya a következôt közölte la-
punk kérdésére reagálva: „A Dózsa György úti aluljáró a fôváros kezelésében 
van. Az üzemeltetôi feladatokat a fôváros megbízásából a Fôvárosi Közterület-
fenntartó Zrt. látja el. Az aluljáró a közforgalom számára nem balesetveszélyes, 
károsodása nincs. Felújítását az anyagi lehetôségek függvényében a közeljövô-
ben tervezzük.” 

Hogy a „közeljövô” mit jelent, arra nem kaptunk választ. Az aluljáró állapota 
nem tegnap kezdett romlani, hanem amikor a kocsmának mûködési engedélyt 
adtak, meg amikor az elsô graffito és az elsô hajléktalanszállás megjelenésekor 
nem gondoskodtak e közterület rendészeti védelmérôl. 

Vajnai az Alkotmánybírósághoz 
fordult a vörös csillagért

Vajnai Attila, a Munkáspárt egykori, a Magyarországi Munkáspárt 2006 
jelenlegi alelnöke az Alkotmánybírósághoz (Ab) fordult annak érdekében, hogy 
a testület szüntesse meg az ötágú vörös csillag, mint tiltott önkényuralmi jelkép 
használatának tilalmát.

A napilap szombati száma szerint Vajnai Attila a strasbourgi emberi jogi bí-
róság keddi döntésére hivatkozva kérte az Ab-tôl, hogy semmisítse meg a Btk. 
vonatkozó paragrafusában a tiltott önkényuralmi jelképre vonatkozó felsorolás-
ban az „ötágú vörös csillag” kitételt. 

A politikus ügyvédje, Magyar György a Népszavának elmondta, a bead-
ványban azzal érvelnek, hogy a strasbourgi ítélet új jogi helyzetet teremtett, 
jelenleg ugyanis a Btk. vonatkozó paragrafusa ellentétes az Emberi Jogok Eu-
rópai Egyezményének a véleménynyilvánítás szabadságáról szóló 10-es cik-
kelyével.

Nem szeret olvasni a magyar
A nyári blockbuster-szezonban idén mintha még a szokásosnál is kevesebb 

film lenne feliratos és több beszélne magyarul, mint általában. Filmforgalma-
zókkal, mozivezetôkkel, jegypénztárosokkal beszélgetve az derült ki: a magyar 
még mindig nem szeret olvasni.

A szinkronizálás drága és idôigényes dolog: bár az érintett cégek természe-
tesen nem neveznek meg konkrét összegeket, az egyik filmforgalmazó vezetôje 
szerint a szinkronizálás a teljes forgalmazási költség 20-30%-át is elér-heti. A 
szinkron elkészítése a mozifilmek esetében lényegesen több idôt vesz igénybe, 
mint a tévéfilmeknél vagy DVD-kiadásoknál.

Már a magyar szöveg megírása is alaposabb munkát igényel, hiszen a nagy-
vásznon azonnal feltûnik, ha a szöveg nincs pontosan „szájra írva”, azaz a sze-
replô szájmozgása jelentôsen eltér a kimondott szavak hosszától és artikulálá-
sától. A megfelelô szinkronhangok kiválasztása szintén nagy körültekintést 
igényel, és ezt a hollywoodi stúdiók gyakran ellenôrzik is, illetve pl. a Disney 
egyik képviselôje a szinkronfelvételek során is jelen van. Ideális esetben a 
szinkron elkészítésére fordítással együtt öt hét szükséges, valójában persze 
nem mindig áll ennyi idô rendelkezésre, és gyakran olyan rohammunkában kell 
dolgozniuk a fordítóknak és szinkronszínészeknek, amelyet az egyik forgal-
mazó munkatársa az egyetemi vizsgák elôtti utolsó pillanatban zajló felkészü-
léshez hasonlított.

Hogy mikor készül egy filmhez szinkron és mikor felirat, azt elsôsorban a 
film várható sikeressége, célcsoportja és mûfaja szabja meg. Automatikusan 
szinkron készül minden olyan filmhez, amelynek elsôdleges célcsoportját a tíz 
éven aluli gyerekek jelentik. Szinte kivétel nélkül szinkronizálják a családi fil-
meket és az olyan romantikus vígjátékokat, amelyekben sok pörgôs szöveg van, 
ami megnehezítené a felirat elolvasását.

A megkérdezett forgalmazók egyetértettek abban, hogy még mindig döntô 
szempont az, hogy a magyar mozilátogatók jelentôs hányada nem szereti a feli-

A falakon háborítatlanul hemzsegnek az értelmetlen tagek
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HÍREK Sok pénz 
semmiért

A pofátlanságnak is vannak fokozatai. 
Bár csak január elején jelentették be, 
hogy semmi sem lesz a tervezett kor-
mányzati negyedbôl — nyilván ezt már 
elôre tudták —, karácsony elôtt több 
mint 22 millió forintot osztottak ki a 
Kormányzati Negyed Koordinációs 
Iroda vezetôi között. Az elsô ember, 
Görözdi György nyolcmilliót rakhatott 
a karácsonyfa alá, munkatársai fél-hat 
és fél millióval lettek gazdagabbak. Va-
jon mit tettek ezek az emelkedett em-
berek a komoly summáért? Máris 
mondom: semmit. Illetve dehogyis, 
tönkretették a Nyugati pályaudvar 
környékét, felszedték a vágányok egy 
részét, valamint a frászt hozták a kör-
nyék lakosságára. Az országra.

Épeszû ember eleve tudta, hamvában 
holt ötlet ez a kormányzati negyed. 
Sokkal nagyobb gondjai vannak az or-
szágnak, mint hogy megvalósítsa 
Gyurcsány Ferenc megalomán ötletét. 
Ám szervesen illeszkedik abba a tragi-
komédiába, amit Gyurcsány ámokfutá-
sának szoktak nevezni.

Gyorsan mennek ám itt a milliók, mil-
liárdok. Gyurcsány túlságosan elôre 
gondolkodott. Ô abba a negyedbe már 
nem fért volna bele. Ahogyan most a 
bôrébe sem, de 22 milliót szétosztottak 
a csókosoknak. 

Már az erdôt is 
lopják

Fatolvajokról még nem írtam ezeken 
a hasábokon, a témában ez lesz a szûz-
beszédem. Elöljáróban annyit, dôljön 
rá valamennyiükre egy-egy ellopott 
mamutfenyô. A haramiák feladata 
végtelenül egyszerû, ki kell menni az 
erdôbe egy méretes baltával meg egy 
fûrésszel, ki kell vágni a fákat, aztán 
meg eladni azokat jó pénzért. Fára 
mindig szüksége van az embernek, fû-
tenek vele, asztalt készítenek belôle, 
sámlit, stelázsit, esetleg alátámasztják 
vele a dôlni készülô házat. A falopás jó 
üzlet, csak néha be kell ülni miatta a 
sittre, mert fülön csípi az embert az 
erdészeti szolgálat.

Mesébe inkább ez illik: Monokon (fel-
kapott község lett) azokat a gazdákat 
bírságolta meg a hatóság, akiknek ki-
vágták az erdejüket a latrok. Jól tet-
szettek olvasni: a károsultakat büntet-
ték meg. A hivatalos indoklás az, hogy 
a meglopott embernek idôben be kell 
jelentenie a káreseményt. A szeren-
csétlen monoki emberek esetében ez 
másfél millió forintot jelent. (A megká-
rosítottak természetesen bemutatták a 
fityiszt, a kalapjukat is földhöz vágták, 
de a paragrafus itt az úr…) Míg tart a 
szabálysértési eljárás, a fanyûvôk há-
borítatlanul pusztítják az erdôt. Nekik 
jogaik vannak, a boldogtalan erdôtulaj-
donosoknak csak fizetési kötelezett-
ségük.

Évente úgy ezer hektárt tarolnak le a 
hívatlan elôemberek, háromszázezer 
köbméter fát, amelynek értéke csak-
nem hárommilliárd forint. Árnyat adó 
kerek erdôk tûnnek el, a nyájas hatóság 
meg csekkeket küld a meglopottaknak. 
Hiszem, hogy a hivatal maga alatt vág-
ja a fát.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

illetve a Magyarországon élô külföldiek is látogatják az idegen nyelvû vetítése-
ket, így összességében a felirat nélküli vetítéseik kihasználtsága nem marad el 
a többiétôl.

Hogy egy országban mit szinkronizálnak és mit feliratoznak, persze vissza-
vezethetô egyfajta „szinkronkultúrára” is. Míg nálunk vagy például Olaszor-
szágban nagy hagyománya van a szinkronkészítésnek, Szerbiában és Szlovéniá-
ban rendszerint a tévében is feliratozva adják a filmeket. Nyilván ez a megszokás 
is szerepet játszik abban, hogy nálunk a mozilátogatók döntô többsége számára 
nem az jelent vonzerôt, ha a külföldi színészeket eredeti hangjukon hallhatja 
megszólalni, hanem azzal a kérdéssel lép oda a jegypénztár ablakához, hogy 
„mit adnak most szinkronosan?”

Indulhat az uránbányászat a Mecsekben
Már 2010-ben megnyílhat a Wildhorse Kft. elsô uránbányája Bátaszék köze-

lében, Pécs mellett pedig 2012-tôl bányászna az ausztrál tulajdonú cég. 
A Bátaszék és a Pécs melletti bányák akkor nyílhatnak meg, ha azok gazda-

ságosan mûködtethetôk — idézte a cég ügyvezetôjét, Barabás Andrást a Nép-
szabadság. Tasnádi Péter, a baranyai megyeszékhely polgármestere a 
bányacéggel folytatott tárgyalás után azt mondta: támogatják, hogy új mun-
kahelyek jöj-jenek létre, de olyan beruházás, amely árthat a város jövôje 
szempontjából lényeges kulturális és egészségiparnak, semmiképpen nem 
elfogadható - írta a Népszava. A két napilap emlékeztette arra, hogy Pécsen - 
negyvenévi mûködés után - 1997-ben zárt be a veszteségesen termelô urán-
bánya. Azóta az urán világpiaci ára ötszörösére emelkedett, s ez lökést adott az 
uránkutatásnak a régióban. Az ausztrál tulajdonú WildHorse Kft. 2006 óta 
foglalkozik uránkutatással a Dél-Dunántúlon.

OPERA HOUSE
UTZON ROOM

Thu 31st July 8pm
Fri 1st August 8pm

Sat 2nd August 2.30pm
Sat 2nd August 8pm

Sun 3rd August 2.30pm
Bookings 9250 7777

SYDNEY

A NEW 

SHOW!
BOOK

NOW!
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(Folytatás az 1. oldalról)
nemzeti ereklye, egy lezárt múlt em-
léke, közjogi funkcióval nem bír. A 
mának annyit jelent, hogy örökségül 
vállaljuk, amit jelképez. Helye való-
jában a Nemzeti Múzeumban volna, 
hiszen az ôrzi a lezárult múlt emlékeit.” 
Szekeres Imre hû maradt a bolsevista 
eszmékhez, miszerint az ezeréves el-
nyomás után megjelent felszabadulás-
sal — ahogy Rákosi Mátyás is meg-
fogalmazta — a múlt lezárult. A mai 
magyar köztársaság Moszkvában 
megfogalmazott alkotmánya megfelel 
az eskü tárgyául, a nemzeti ereklyével 
vissza a múzeumba. Ennek a népnek 
ne legyen múltja. Jelene is csak kor-
látok között.

Mi lehet az oka ennek a mindenre 
elszánt támadásnak, minden ellen, ami 
a magyarság nemzeti öntudatát erô-
sítheti? Bajban van a baloldal, a köz-
véleménykutatók biztosra veszik a 
jobboldal gyôzelmét 2010–ben, vagy 
még elôbb, ha elszakad a cérna. Az 
elégedetlenséget már nem tudják 
elcsendesíteni. A jobboldali mumussal 
már nem lehet a népet ijesztgetni — a 
Magyar Gárda is egyre népszerûbb. 
Egy dolog talán még bejön: a föl-
gerjesztett szélsôjobb, antiszemita 

Nácivadászok harcra fel! 
randalírozás, provokáló osztagok be-
vetése. Ilyen provokációs akciónak 
volt önkéntes elszenvedôje Horn Gá-
bor, az SZDSZ ügyvivôje, aki mellesleg 
idônként jókat mond. Most például azt 
mondta a televízió mûsorában, hogy: 
„A magyar politikai élet nem arról 
szól, hogy ennek az országnak mi len-
ne jó, mi lenne az érdeke, hanem arról, 
hogy Gyurcsány Ferenc és az ô kor-
mánya hogyan tud hatalmon marad-
ni.”

Ez a mondás azért érdekes, mert 
igaz, de nemcsak Gyurcsányra és kor-
mányára, hanem az egész baloldalra 
nézve. Már csak külföld segíthet, ha 
még segíthet, ha megfelelôen „bizo-
nyítható”, hogy a Fidesz összepaktál a 
szélsôjobbal, nácikkal, nyilasokkal, 
antiszemitákkal stb. Mert ezen dol--
goznak már évek óta. Ezt célozta a 
melegbuli is, amit követôen Gyurcsány 
kijelentette: „A demokratikus jobbol-
dal megfertôzôdött a radikalizmussal. 
A láncolat a Jobbiktól a Magyar Gár-
dán keresztül a Fideszig ér.”

Krausz Tamás történész, a Magyar 
Antifasiszta Líga alapítója a MAL 
közleményében írja: „Olyan kép lát-
tatja magát, mintha a bírói kar a fa-

sisztoid–fasiszta jelenségekkel szim-
patizálna. Mind szélesebb körben és 
mind gyakrabban lehet hallani az 
elégedetlenség kifejezôdését, egyene-
sen »fiskális diktatúra« emlegetését. 
Az Alkotmánybíróság határozata olaj 
volt erre a tûzre; egyértelmûen a 
neonáci orientáltságú szélsôjobb erôk 
támogatottság érzésének erôsítésére 
alkalmas. Döntése  a vélemény-
nyilvánítás és a szabad gyülekezés 
jogát korlátlanná és parttalanná 
akarja tenni... Ha a magyar alkotmány 
eredetét és szellemiségét tekintve 
antifasiszta, akkor hogyan fordulhat 
elô, hogy az Alkotmánybíróság nem 
olyan törvényeket támogat, amelyek a 
fasiszta jelenségeket hivatottak meg-
fékezni?”

Krausz szerint útját kell állni „a 
rasszizmusnak, a szélsôjobboldalnak, 
a fasizmusnak, a fegyveres gárdák-
nak”, és az a kérdés, jogilag hogy lehet 
megoldani, hogy ne Magyarország 
legyen a legjobboldalibb Európában.

Másszóval, hogyan lehetne elkerülni 
a Fidesz kormányra kerülését. Talán, 
ha ország–világ meggyôzhetô, hogy a 
magyar fasizmus világveszélyt jelent, 
be lehetne vezetni a liberálbolsevista 
diktatúrát. Már régen gyakorolták né-
pek átnevelését.

Hivatalos helyrôl érkezik a levél. Udvariasak akarnak lenni velem. A 
megszólítás: Kedves Balázs Géza! Vagy hosszabban: Kedves Balázs Géza 
Úr! Most magyarázzam, hogy a teljes név önmagában nem valami udvarias? 
Vagy hogy a magyarban a teljes névhez nem teszünk megszólítást? Az udva-
rias az lenne: Kedves Balázs Úr! Esetleg – ha tudható: Kedves Tanár Úr!

Hivatalos helyre írok levelet. A címzett – mondjuk – Ács Lászlóné. Be-
osztását nem tudom. Hogyan címezzem a levelet? Kedves/Tisztelt Ács Lász-
lóné? Na nem. Vagy: Kedves Ács Lászlóné Aszszony? Ilyen nincs. Leginkább 
ezt írnám: Tisztelt Asszonyom! Esetleg: Tisztelt Hölgyem! Az elôbbit talán 
bizalmasnak vélné, az utóbbit alighanem ki is kérné magának. Persze ha 
tudom, hogy Ács Lászlóné beosztása osztályvezetô, akkor nyugodtan írhat-
nám: Tisztelt Osztályvezetô Asszony!

Mi ez a bizonytalanság? Miért ne lehetne egyszerûen minden férfi Úr, 
Uram, minden nô Aszszony vagy Hölgy, esetleg Asszonyom, Hölgyem? 
Vagy még jobb lenne az Úr társformájának, az Úrnônek és a Kisasszonynak 
az ismételt bevezetése.

Ha már nem tudtuk a negyvenévnyi „elvtársazás” után kiizzadni a meg-
felelô formát. Merthogy addig semmi gond nem volt: Kedves Balázs Elvtárs! 
Kedves Ács Elvtársnô! (Legalábbis akkor, ha valaki az „elvtárstól” nem 
kapott idegbajt.) Miért ne lehetne mától ismét: Tisztelt Uram! Kedves Balázs 
Úr! és Tisztelt Úrnôm! Kedves Ácsné Asszony! (Tudom, hogy most az úrnô 
formától idegenkednek sokan, de miért? Mi legyen akkor az úr társa? Úr-
asszony?)

Javaslom tehát a korábban már létezett úr-úrnô formák újbóli beve-
zetését!

Mint a példák mutatják, megszólítási válságban (is) élünk.
A boltban az eladó megkérdezi: Segíthetek? Tudom, hogy udvariasságból 

teszi, udvariasnak is gondolja, de mégis zavar. Talán idegenszerû szemlélete, 
a „Can I help you?”-ra való rímelés miatt, talán másért. Néhány évtizede még 
nem akartak segíteni, inkább azt mondták: Mit parancsol? Mivel szolgál-
hatok? Persze ma már nincs parancs és nincs szolga! Az egyik tulajdonos a 
„Miben segíthetek?”, „Miben lehetek a segítségükre?” formára tanítja el-
adóit. Talán ez jó lesz.

A „Segíthetek?” sutaságánál csak a „Tessék kérni!” felszólítás otrombább. 
Mintha sürgetés lenne benne, esetleg „pitizésre” buzdítás. A „Tessék kérni!”-
re csak az agresszív kismalac válasza lehet autentikus: Nem kell!

Vendéglôben általánossá vált a „Sikerült választani?” kérdés. Hogy ez hon-
nan érkezett? Miért ne lehetne azt mondani: Mit választottak? Mit rendel-
nek?

Mi ez a bizonytalanság? Rendszerváltások s köztük nyelvi rendszerváltások 
sora kuszálta össze a mai emberek nyelvi világát.

És akkor még nem beszéltünk a tegezés-magázás problematikájáról, külö-
nösen a magázás-önözés-tetszikezés választásáról, illetve az egyre gyakoribb 
megszólításkerülésrôl. Ugye tetszenek érteni Önök/Maguk engem?

Tudni kell, hogy a megszólítás „verbális érintés”, ha ez konfliktusos, ha 
nem sikerül, akkor a kommunikáció folytatása is zavart lesz. Sok múlik tehát 
ezeken az állandósult kifejezéseken.

Hiába várom évek óta, különösen a rendszerváltozás óta, hogy megálla-
podjanak az emberek közötti megszólítási viszonyok. Nem állapodnak meg. 
Zavarok vannak az adó és vevô oldaláról egyaránt.

Nincs mit tenni, be kell fejezni a nyelvi rendszerváltást. Ajánlani kell a 
megegyezésen alapuló megszólítási formákat! 

Balázs Géza 
(Magyar Nemzet)

Megszólítási válság
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Bába Szilvia: 

„Régiók és kultúrák találkozása: 
a Magyar Kultúra Alapítvány”  

Elhangzott 2008. június 7.-én, az VI. Magyar Identitás Konferencián, Sydney-ben

Tisztelt Elnök Úr! Hölgyeim és 
Uraim! Kedves Barátaim!

Mindenekelôtt köszönöm a megtisz-
telô meghívást és lehetôséget, hogy 
részt vehetek a VI. Identitás Konfe-
rencián. Köszönöm Dér Erzsikének és 
Ferinek, Gizi lányuknak és Gyuri ve-
jüknek a vendéglátást, a határtalan 
szeretetet és gondoskodást, hogy itt-
hon vagyok náluk!

Be kell vallanom valamit Önöknek, 
Nektek. Szerelmes vagyok! Szerelmes 
vagyok Ausztráliába; természeti és 
kulturális szépségeibe, az itt élô ma-
gyar közösségekbe! Három évvel ez-
elôtt, mikor elôször jártam itt, azt 
mondtam, hogy a csodák földje. Nos, 
az ötödik kontinens a második 
találkozásunkkor is az. 

Elôadásomban a Magyar Kultúra 
Alapítvány tevékenységérôl, az 
Ausztrália Magyar Baráti Körérôl, a 
Magyar Emlékekért a Világban Egye-
sületrôl, a Panoráma Világklubról; s a 
Kapocs képzésrôl fogok beszélni, 
amelyet egy Power Point bemutatóval 
illusztrálok. (A CD megtalálható Kar-
dos Béla elnök úrnál. Alapítványunkról 
az érdeklôdôk a www.mka.hu hon-
lapon tájékozódhatnak.)

A Magyar Kultúra Alapítvány épü-
lete a Budai Várban, a Mátyás-temp-
lom és a Hotel Hilton szomszédságá-
ban, a Szentháromság téren található. 
1904-ben, eredetileg Pénzügyminiszté-
riumnak készült neogót stílusú épület 
fennállása óta mindig mozgalmas ese-
mények színhelye. 1945 után, a há-
borús sérülések kijavítása után, a 
Budapesti Mûszaki Egyetem diákott-
hona lett. A mûegyetemi korszak nem 
csupán a mûszaki értelmiség, de egy 
egész generáció számára legendás 
emlék a Várklub miatt. A mai dísz-
teremben játszott az Illés, Echo, 
Omega, Nautilus zenekar, a bárban a 
Sakál Vokál. Kedves élményem, hogy 
mikor nálunk járt egy úr Kanadából, 
aki miután megtekintette az Aulában a 
képzômûvészeti kiállítást, ha jól em-
lékszem csángó kiállítás volt, meg-
keresett és a további közönségrendez-
vényeinkrôl érdeklôdött. Megvárta a 
válaszomat, majd megkérdezte, hogy 
megnézhetné-e a dísztermünket. Ter-
mészetesen; azonnal hozom a kulcso-
kat – feleltem. Mikor kinyitottam az 
ajtót, beszaladt a terem végébe, meg-
állt az egyik ablak elôtt és elkezdte a 
lábával a parkettát kaparászni. Kicsit 
felvontam a szemöldökömet, nem 
tudtam mire vélni. Azt mondja nekem 
párás tekintettel: Hát tudja kisasszony, 
hát tudja, itt táncoltam elôször azzal a 
lánnyal, aki ma a feleségem… Nos, 
sokaknak van ilyen és ehhez hasonló 
emléke az épülettel kapcsolatban. 
Nagy örömömre sok ismerôs arcot 
látok, remélem ôket is kellemes élmé-
nyek fûzik hozzánk! A most következô 
néhány kép számukra is meglepetést 
tartogat. 

varró Fesztivál résztvevôi öltöztetik 
mûveikkel színesbe az épületünket.

A Karikatúra Mûvészeti Fesztivált 
2008. októberében már 12. alkalommal 
szervezzük meg, lehetôséget nyújtva 
a hazai és a külhoni karikaturistáknak 
új mûveik bemutatására. Minden év-
ben a legjobb alkotások válogatását 
kamara-kiállítások keretében több 
hazai és külföldi helyszínen mutatjuk 
be. Az elmúlt években a sikeres 
kiállításoknak többek között Párizs, 
Prága, Grenoble, Lyon, Provance, 
Debrecen, Nyíregyháza, Eger, Észak-
Komárom adott otthont. Idén a 
Fesztivál irányadó témája „Kultúrák 
párbeszéde”. Természetesen ausztrá-
liai magyar mûvészek alkotásait is 
várjuk!

Az évet a Budavári Mézesnapokkal 
zárjuk, amely a határon túli és hazai 
méhészek, hagyományôrzôk, kézmû-
vesek találkozója. 

A Magyar Kultúra Alapítvány tevé-
kenysége elsôsorban a kárpát-me-
dencei magyarságra terjedt ki, de 
néhány éve nyitottunk a tengeren 
túlra is. 

Épületünkben mûködik a Magyar 
Emlékekért a Világban Egyesület. A 
társaság Európában és a világban 
fellelhetô magyar emlékhelyeket ku-
tatja, bemutatja és megjelöli. Nagy 
sikerrel mutatták be az olaszországi, 
franciaországi, angliai magyar emlé-
keket. Havonta két alkalommal a Ma-
gyar Kultúra Alapítvány székházában 
tartja rendezvényeit. Számos isme-
retterjesztô elôadást, kiállítást szer-
vezünk közösen. Minden évben csat-
lakozunk az adott emlékévhez, így 
idén, a Reneszánsz Évben, Mit adott a 
magyar reneszánsz a világnak címmel 
tartanak elôadásokat.

Az Ausztrália Magyar Baráti Körét 
1998-ban Dr. Nagy Károly nyugal-
mazott ügyész alapította. Minden 
hónap második csütörtökén, 17 órai 
kezdettel az Alapítvány épületében 
tartja találkozóit, amelyeken bemutat-
koznak ausztráliai magyar elôadó-
mûvészek, képzômûvészek, hazatérôk 
és hazalátogatók, valamint Ausztrália 
kulturális és természeti szépségei 
iránt érdeklôdô hazaiak. Számos elô-
adást, bemutatót, kiállítást szerve-
zünk.

Az elmúlt években vendégünk volt 
többek között: az elsô Kapocs csoport; 
Világos István tiszteletbeli konzul úr 
és felesége, Eszter, Melbournebôl; 
Sydneybôl Bordács László, Várady 
Marika festômûvész és Várady István 
építészmérnök; Lôcsei János, a Perthi 
Magyar Rádió vezetôje; Faragó Gyula 
operaénekes Sydneybôl; Csapó Endre, 
a  Magyar Élet fôszerkesztôje; a Ví-
gadó Duó, azaz Ernszt Katalin és Ne-
mere László; Józsa Erika és Demián 
József; Johnny Gredula, swing-star; 
Ábel András professzor úr; Lantai 
Ottó; Boldizs András; Ilosvay Guszti 
és még sokan mások.

A Panoráma Világklubot az American 
Hungarian Panorama magazinnal 
közösen indítottuk útjára, 2004 tava-
szán. A magazint bizonyára ismerik. 
Többször járt Ausztráliában az ala-
pító-fôszerkesztô, Dr. Tanka László, 
aki az „Ausztrália és Új-Zéland ma-
gyar világa” címen nemrég jelentetett 

Mi, a Magyar Kultúra Alapítvány 
munkatársai a XXI. századi rene-
szánszról álmodoztunk, amely való-
sággá lett. 2008. január 14 - április 30. 
között díszlépcsôházunk kerengô ré-
szét restauráltuk. A Nemzeti Kultu-
rális Alap Mûemléki és Régészeti 
Kollégiuma, a Kulturális Örökségvé-
delmi Hivatal támogatásával és saját 
erôforrások, kapcsolatok igénybe vé-
telével, a II. világháború óta másod-
szor kerül sor rekonstrukciós festésre, 
most az eredeti állapotnak megfe-
lelôen. A krémszínû falakon, a bordák 
mentén, növényi ornamentikájú dís-
zítô festés motívumai láthatók.

Az Alapítvány rendezvényeket 
szervez a régiók és kultúrák talál-
kozása, a személyes magyar-magyar 
párbeszéd érdekében; a külhoni és a 
hazai magyarság kulturális és gazda-
sági kapcsolatait erôsíti. 

Rendezvényeink központi gondolata 
a „régiók találkozása”, ennek jegyében 
minden évben megrendezzük a Ma-
gyar Kultúra Napját, a Karikatúra 
Mûvészeti Fesztivált, a Budavári Mo-
solynapokat, a Költészet Napját, a 
Kárpát-medencei Napokat, a Budavári 
Mézesnapokat, továbbá számos 
könyvbemutatót, elôadói estet, kiállí-
tást és képzést. A magyar-magyar 
találkozók célja: otthonról haza. Tu-
dósok, írók, költôk, zenészek, festôk, 
fotósok, képzômûvészek, tánccsopor-
tok. Külhoniak bemutatkoznak önma-
guknak Budapesten, találkoznak ha-
zaiakkal, más régiók magyarjaival és 
persze a Várban megforduló turis-
tákkal is.

Január 22.-én, a Magyar Kultúra 
Napján, kárpát-medencei magyar fia-
talok reneszánsz koncertet adtak. Eb-
bôl az alkalomból látható volt Tavaszy 
Noémi grafikusmûvész „Reneszánsz 
kastélyok és várak Közép-Európában” 
c. kiállítása.

2008. március 7-9-én KIKELET né-
ven Kárpát-medencei Húsvétváró Ta-
vaszköszöntô ünnepségünkön játszó-
ház, kiállítás, zenés programok és a 
szabadkai Ballangó Együttes mûsora 
várta az érdeklôdôket.

A Költészet Napján Bortermelô, 
borkedvelô borverselôk címmel han-
gulatos, ünnepi felolvasó estet szer-
veztünk. A közremûködôk a hangu-
latos versek mellé egy-egy pohár saját 
termésû, zamatos bort is kínáltak a 
vendégeknek.

Józsa Judit korondi származású ke-
rámiaszobrászt „Magyar Nagyasszo-
nyok” sorozat, a „Múzsák kertje” és a 
„TerrAqua világa” után újabb téma 
foglalkoztatja: a magyar népmese hô-
söket formázza meg. A „Magyar me-
sevilág” tárlatot augusztus és szep-
tember hónapokban a nyáron haza-
látogatók is megtekinthetik. Kiállításai 
évente közel 10 ezer látogatót vonza-
nak. Mûalkotásaival Ausztráliában, 
Melbourneben, a Hungarofesten talál-
kozhattak.

Az Ôszi-téli Kárpát-medencei Mû-
vészeti Fesztiválon határon túli ama-
tôr mûvészeti, népzenei és néptánc, 
modern táncos együttesek, szólisták, 
hagyományôrzô csoportok lépnek fel. 
Az Irodalmi kávéházban kárpát-
medencei új könyveket mutatunk be.

Ezután a VII. „Határtalanul” Folt-

meg könyvet. Célunk az, hogy közös 
találkozóhelyet adjunk a világ minden 
részébôl hazatérô, hazalátogató és 
hazatelepült, valamint az irántuk 
érdeklôdô, a velük kapcsolatot tartó 
magyarországiak számára. Tájéko-
zódunk kötôdésük, kapcsolataik irá-
nyáról, felhívjuk a figyelmet a külhoni 
magyarság által létrehozott értékekre; 
segítjük ôket a magyar kapcsolatok 
ápolásában. Emellett a Világklub 
népszerûsíti körükben a mai magyar 
kultúrát, a szellemi, gazdasági kap-
csolatok lehetôségét.

A találkozót mindig valamilyen kul-
turális programmal (könyvbemutató-
val, kiállítás megnyitóval, irodalmi 
esttel, elôadással) indítjuk. Ennek 
keretében vendégünk volt Ausztrá-
liából: a Vígadó Duó, azaz Ernszt Ka-
talin és Nemere László, Johnny 
Gredula swing-star, Bôsze Ferenc és 
felesége, Horváth Timi a Gold Coast-
ról, Hódi Margit, Bozsik Tamás és 
még sokan mások. A programot bor-
kóstolóval kísért, kötetlen, baráti 
beszélgetés zárja. Az esetenkénti 150 
fôs, lelkes közönség igazolja a kez-
deményezés értelmét. A következô 
találkozót szeptember 5-én tartjuk 
(amikor ismét fellép Gredula János); 
a további idôpontokat az Alapítvány 
honlapján vagy a Panoráma magazin-
ban megtalálják.

A „Kapocs” mûvelôdésszervezô, kul-
turális menedzserképzést 2004-ben 
szerveztük meg elôször, a világban 
élô és tevékenykedô önkéntes magyar 
iskolák, egyesületek, magyar házak 
vezetôi, szervezôi számára. Dr. Seres 
Zsuzsának, a Magyar Kultúra Ala-
pítvány igazgatóhelyettesének, képzé-
si vezetôjének az összefoglaló írásából 
idézek.

„…2003-ban elterveztünk egy  ko-
moly szakmai képzést a tengerentúli 
magyar önkéntes mûvelôdésszerve-
zôk számára, s amikor az  elnevezésen 
törtük a fejünket, hirtelen ez az 
egyetlen szó jutott eszünkbe: `kapocs`. 
Valódi és átvitt értelemben, s minél 
többet használtuk ezt a kifejezést, 
annál inkább úgy éreztük, hogy 
mindenféle hosszú magyarázat he-
lyett ez az egyetlen szó kifejezi a cé-
lunkat. ” 

Célunk hidat, kapcsolatot, összekap-
csolódást teremteni a hazai és a tá-
volban élô magyarok között, a ha-
gyományápolásban, a kultúraközvetí-
tésben, az emberek, az egyes egyének 
között. 

2007-ben már harmadszorra szer-
veztük meg. Az elsô alkalommal 
Ausztráliából 17-en vettek részt. Most 
is jelen van köztünk Dancz Magdi, aki 
a Kapocs-1 és Horváth Gyöngyi, aki 
lányával, Timivel az utolsó csoport 
tagja volt. A képzés során az elô-
adások, a mûhelymunkák, a kulturális 
terepgyakorlatok,  kulturális intézmé-
nyek helyszíni megismerése váltogat-
ja egymást. A rövid idô ellenére  
képet adunk: a magyar történelemrôl, 
a jelenkori történésekrôl, a mai Ma-
gyarországról, az élô kulturális ha-
gyományokról, s mindarról, hogy 
ezekhez az ismeretekhez a tanfo-
lyamon kívül mely forrásokból jut-
hatnak hozzá. 

Bemutatjuk: a mûvelôdésszervezés, 

a szervezetfejlesztés, a rendezvény-
szervezés, a közösségfejlesztés, a 
kiadványszerkesztés rejtelmeit. A 
megfelelô arányok megtalálásával az 
elméleti elôadások mellett a gyakorlati 
ismeretszerzésre is jutott idô: a 
helyszínek és alkalmak kiválasztásával 
„élôben” is megtapasztalhatták hallga-
tóink mindezt. Fontos a tanfolyam 
során az „együttes élmény” meg-
szerzése, a kis közösség, a csoporttudat 
kiépítése.

Hangsúlyozzuk, hogy a fiatalok iden-
titásának megôrzése, megerôsítése 
érdekében, a kulturális turizmusba 
való bevonásukkal meg kell velük is-
mertetni és szerettetni a mai Ma-
gyarországot. Kínálkozó alkalom erre 
2009-ben a Kazinczy Emlékév, 2010-
ben az Erkel Emlékév. Továbbá a fesz-
tiválok, a wellness centerek, a gyógy-
fürdôk, a világörökségek, mint például 
a Budai Vár, Hollókô, Hortobágy, To-
kaj-Hegyalja, ahonnan már csak egy 
ugrás a Magyar Nyelv Múzeuma...

Alapítványi feladataink pénzügyi for-
rását vállalkozói munkával teremtjük 
meg.  

Az elsô emeleten családias hangulatú, 
kétcsillagos, tizenhat szobás szállodát 
mûködtetünk, Hotel Kulturinnov né-
ven.

Termeink sokféle rendezvénynek 
nyújtanak méltó helyszínt, így aki ná-
lunk szervez kongresszust, konferen-
ciát, fogadást, esküvôt, bemutatót, itt 
bérel irodát, vagy igénybe veszi a 
Hotel Kulturinnov szolgáltatásait, az a 
magyar-magyar párbeszédet is támo-
gatja.

Az épületben található a 22 borvidék 
700 féle palackozott borát bemutató, 
turisztikai látványosság és kóstoló-
pince, a Magyar Borok Háza. Az ud-
varban több étterem, kávézó és üzlet is 
a vendégek rendelkezésére áll.

Márai Sándort idezem: „Mert két 
hazád van, ne feledd el. Ez a te titkod, 
… Olyan, mint egy illatszer neve… Két 
hazád van, egy téli és egy nyári, mint a 
nyugtalan madaraknak. … Soha ne 
feledd el, hogy ez is haza, s nem tudsz 
nélküle élni. … Nagyon boldog leszel. 
… Vigyázz, hogy le ne essél útközben!... 
És ne szédülj mikor lenézel, útközben! 
Akkor megtudod majd, hogy két év-
szak van, két haza és két világ, s 
örökké vándorolni kell, s mindkettô 
egyformán tud fájni és hiányozni.” És 
szeretni, tesszük hozzá mi.

 A Budai Várban, a Magyar Kultúra 
Alapítvány épületében is szeretettel 
üdvözöljük az itthonról hazatérteket!

Bába Szilvia, értékesítési vezetô, 
Magyar Kultúra Alapítvány

1014 Budapest, Szentháromság tér 6.
Tel: (36-1) 224-8100
Fax: (36-1) 375-1886
E-mail: bsz@mka.hu
Honlap: www.mka.hu
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Mûködik a magyarok és a szerb de-

mokraták egyezsége: a vajdasági par-
lament elnökévé Egeresi Sándort vá-
lasztották. 

 A Vajdasági Magyar Szövetség 
(VMSZ) adja a vajdasági parlament 
elnökét. A tartományi képviselôház, 
amely új összetételében az európai 
erôk fellegvárának számít Szerbiában, 
nagy többséggel, 89:29 arányban vá-
lasztotta meg Egeresi Sándort elnö-
kévé. Az új házelnök négy nyelven, 
szerbül, magyarul, szlovákul és ro-
mánul köszönte meg a bizalmat, és 
kijelentette: minden tudásával a kép-
viselôház tekintélyének, a Vajdaság 
többnemzetiségû és multikulturális 
jellegének megôrzéséért fog fáradoz-
ni. 

A bácstopolyai születésû Egeresi mö-
gött húszévnyi sikeres politikai pálya 
áll: hatszor választották képviselôvé, 
és két megbízatásban volt a parlament 
alelnöke. Pásztor István, a VMSZ el-
nöke kormányfô-helyettesként a tarto-

mányi gazdasági tárca birtokosa lett. 
A két említett politikus mellett tovább-
ra is Jeges Zoltán irányítja az okta-
tásügyi, Korhecz Tamás pedig a ki-
sebbségi, közigazgatási és 
jogszabályügyi titkárságot, mindany-
nyian a VMSZ tagjai. 

Mivel a májusi választásokon a de-
mokraták és a G17 Plusz alkotta Eu-
rópai Vajdaságért koalíció abszolút 
gyôzelmet aratott, egy percig sem volt 
kétséges, hogy a DS embere, Bojan 
Pajtic kap kormányalakítási megbíza-
tást Újvidéken. A most felállt kor-
mányszövetségnek tagja még a Ma-
gyar Koalíció, a Vajdasági 
Szociáldemokrata Liga, az Együtt 
Vajdaságért tömörülés, továbbá a 
Szerb Szocialista Párt (SPS) is — a 
demokraták és a szocialisták újsütetû 
belgrádi szövetségére való tekintettel. 

A szocialisták azonban csak azzal a 
kikötéssel juthatnak kormányzati sze-
rephez, ha szeptemberig szakítanak 
eddigi partnereikkel azokban a vaj-

dasági városokban, amelyekben a ra-
dikálisokkal és a nacionalistákkal al-
kotnak többséget, így Nagykikindán 
és Titelen. Természetesen az is fel-
tétel, hogy az SPS Belgrádban a de-
mokrata párti polgármester mellett 
szavazzon. Az ellenzéket mostantól a 
Szerb Radikális Párt és Vojislav Kos-
tunica Szerbiai Demokrata Pártja al-
kotja a Vajdaságban. 

* * *
A II. világháború utáni legvéresebb 

európai tömeggyilkosságért és a leg-
pusztítóbb ostromért is a most elfogott 
Radovan Karadzic az egyik fô felelôs a 
hágai nemzetközi törvényszék szerint. 
Az általa irányított boszniai szerb ka-
tonák legkevesebb 7500 boszniai mu-
zulmánt gyilkoltak meg Srebrenicá-
ban 1995-ben. Karadzic bûnlajstromát 
növeli Szarajevó 43 hónapig tartó ost-
roma is, amelyben 12 ezren haltak 
meg. A boszniai szerbek egykori 
vezetôjét népirtással és emberiség 
elleni bûncselekményekkel vádolja a 
Hágai Nemzetközi Törvényszék.

A II. világháború utáni legnagyobb 
tömeggyilkosságként tartják számon 
az 1995-ös srebrenicai mészárlást, 

Megszegtük Trianont?
Fico tót kormányfô szerint Magyarország 1989 óta nem teljesiti a béke-

szerzôdés azon pontját amely szerint nem lehet revizionista propagandát ki-
fejteni. Noha Magyarország (az 1920-as trianoni békeszerzôdést megerôsitô 
1947-es párizsi békében) elkötelezte magát, hogy területén nem tûri meg a revi-
zionista propagandát, ezt nyilvánvalóan nem tartja tiszteletben — mondta a 
miniszterelnök üzenetét tolmácsoló Kalinák külügyminiszter a tót parlament-
ben.

Kezdjük azzal, hogy a trianoni békeszerzôdést és a trianoni határokat már 
1921-ben megváltoztatta a soproni  népszavazás eredménye. A soproni  nép-
akarat megnyilvánításának megakadályozására a „mintakép demokrata” 
Benes minden eszközt felhasznált, mivel tudta, hogy egy szerzôdés-reviziót kö-
vethet egy második,  egy harmadik stb. A trianoni békeszerzôdés és az 1947-es 
párizsi békeszerzôdés már nem érvényes, már csak azért sem, mert a katonai 
ügyekkel foglalkozó cikkelyek nyilvánvalóan nem vonatkozhatnak a NATO-tag 
Csonka-Magyarországra.

Ha már szerzôdésszegésrôl van szó, az 1938-as bécsi nagyhatalmi döntô-
biróság nemzetközileg elismert döntését Csehszlovákia (és mint utódállam 
Szlovákia) megszegte, amikor a londoni Benes-kormány meggyôzte Nagy-Bri-
tanniát, hogy minôsitse semmisnek az elsô (és a második) bécsi döntést. Itt a 21. 
század tót politikusai úgy viselkednek, mint a vendég a svédasztalnál, csipe-
getnek abból, ami tetszik és nem nyúlnak ahhoz, ami nem ízlik. Azok a 
nagyhatalmi döntések, amik a tótoknak kedveznek, szerintük jogosak és 
maradandóak, de azok, amik a tót orgazdák lopott javainak egy részét 
visszatérítették eredeti tulajdonosaikhoz, érvénytelenek és megbélyegzendôk.

Ha elgondolkodunk a Szlovák Köztársaság történelmérôl, akkor megfi-
gyelhetjük, hogy nincs Európában, de még talán az egész világon sem egy 
olyan ország, amely még a fôvárosát is a szomszéd népektôl rabolta volna el. 
Pozsony az elsô világháború elôtt német-magyar város volt, ahol a tótok a la-
kosság 14%-át képezték, a külvárosban laktak, és tróger-munkások és cse-
lédlányok voltak Pozsonyban. Ma pedig ott tartunk, hogy az ultranacionalista, a 
kormányban miniszteri pozíciókat elfoglaló Szlovák Nemzeti Párt kiharcolta, 
hogy a tankönyvekben nem szabad a Pozsony vagy Pressburg név-szavakat 
kinyomtatni. A tót orgazdák és a „mintakép demokrata” cseh politikusok, akik 
Trianon után kultúrvandálok voltak és többek között megsemmisítették a 
pozsonyi barokk Mária Terézia-szobrot, (Pozsony a 18. században a Magyar 
Királyság fôvárosa volt, ott ülésezett 1848-ig az országgyûlés, ott koronázták a 
magyar királyokat és Pozsony város aranykora Mária Terézia uralkodása ide-
jére esik), nos ezek az orgazdák ma már a város igazi eredeti neveit is ki 
akarják törölni a második Szlovák Köztársaság polgárainak emlékezetébôl.

Ha Fico úr panaszát a magyar propagandáról a budapesti kormány komolyan 
veszi, és sikerül hivatalos vagy nemhivatalos úton cenzúráznia a történelmi 
igazság kimondását Csonka-Magyarországon, akkor a tót nacionalisták biztosra 
vehetik, hogy a külföldön élô magyarok teljesiteni fogják majd a rájuk háritott 
feladatot.

Ugyanebben a felszólalásban Fico kormányfô szerint „ Magyarország ugyan 
hivatalosan aláírta, de elvben elutasította a trianoni békeszerzôdést”. Ebben 
Ficonak teljesen igaza van. Magyarország nem szabad akaratból, hanem azért 
írta alá a trianoni rablóbékét, mert erre rákényszerítették. Ha nem írjuk alá a 
szerzôdést, akkor a Párizsban ülésezô békekonferencia ránk szabaditja a Kis-
antantot, és ezek a „jószomszédok” a megcsonkított országot teljesen meg-
szállták volna és mindent, ami még a román rablómegszállás után megmaradt, 
elrabolták volna. Fennállt annak a veszélye annak is, hogy még a trianoni hatá-
roknál kedvezôtlenebben meghatározott szerzôdéssel kellett volna beérnünk. A 
brit történész A.J.P.  Taylor szerint a „versaillesi békének a kezdettôl fogva 
nem volt erkölcsi érvényessége”. Ez a trianoni béke erkölcstelen rablóbéke 
volt, és ezzel az orgazda tót nacionalisták is tisztában vannak, de azért 
megpróbálják védeni vagy elhallgattatni azt, ami védhetetlen.

Kroyherr Frigyes     

amelynek egyik irányítója a boszniai 
szerbek akkori vezetôje, Radovan 
Karadzic volt. A legkevesebb 
7500 boszniai muzulmán áldozatot —
fôként férfiakat és fiúgyermekeket — 
követelô vérengzés az 1992-95 közötti 
boszniai háború legvégén történt. 

A szerbek július 7-én lerohanták az 
ENSZ békefenntartói (UNPROFOR) 
által biztonsági zónának nyilvánított 
várost. A lépésre többek között azért 
került sor, mert a bosnyák ellenállók 
gyakran a biztonsági zóna elônyeit ki-
használva támadták a szerbek állá-
sait, illetve településeit. A szerb tá-
madás hírére az ENSZ-katonák légi-
támogatást kértek, de nem kaptak, 
gyakorlatilag a szerb csapatok túszai 
lettek.

A srebrenicai lakosság a szerb tá-
madással szinte egy idôben elmene-
kült, és az UNPROFOR közeli támasz-
pontján, Potocariban keresett 
menedéket. A szerbek azonban a 
tehetetlen ENSZ-katonáktól (a túlélôk 
és az áldozatok családjainak szerve-
zetei azóta pert indítottak az ENSZ el-
len) nem zavartatva elkezdték a me-
nekültek szétválasztását: a férfiakat 
— az alig tizenéves fiúktól az ag-gas-
tyánokig — külön csoportba terelték a 
nôktôl és a gyerekektôl, gyakran hoz-
zátartozókat, családokat szakítva szét.

A férfiak csoportja — köztük számos 
bosnyák harcossal — megpróbált el-
menekülni, a kísérlet során azonban a 
szerb katonák körbezárták ôket, és 
tüzet nyitottak rájuk: légvédelmi és 
nehézgépágyúkkal lôtték az embe-
reket. Több százan vesztették életüket, 
a sérülteket pedig szisztematikusan 
leölték. Azokat, akik feladták magukat 
vagy elfogtak a menekülôk közül, el-



hurcolták és késôbb végezték ki. A 
menekülô csoport maradványait is to-
vább üldözték a szerbek, és sok százat 
megöltek közülük, mire a csoport ki-
sebb része eljutott a boszniai kormány 
által ellenôrzött, biztonságos területre. 
Körülbelül 12.500 bosnyák férfi pró-
bált meg elmenekülni a szerbek elôl, 
ami a becslések szerint csupán ötezer 
embernek sikerült. 

Szintén világháborús méretû és idô-
tartamú volt a bosnyák fôváros, Szara-
jevó ostroma, amelyért ugyanúgy 
felelnie kell majd az elfogott Kara-
dzicnak. A város szorongatott helyzete 
az 1992-95-ös boszniai háború szino-
nimájává vált: a világ a televíziók kép-
ernyôjén keresztül követte nyomon, 
ahogy a szerb erôk a Szarajevót övezô 
magas hegyekrôl lôtték a várost, ki-
sebb-nagyobb megszakításokkal 43 
hónapon át.

A legemlékezetesebb talán a szara-
jevói piacot ért tüzérségi támadás, 
amelyben 43 ember halt meg. Civil 
szervezetek becslése szerint az ostrom 
12 ezer halálos áldozattal járt, köztük 
több mint ezer gyermek volt. Ez volt a 
leghosszabb háborús ostrom Euró-
pában a II. világháború után.

Egy 2006 végén nyilvánosságra ho-
zott tanulmány szerint a 3 és fél éves 
ostrom alatt Szarajevóban mintegy 14 
milliárd eurós kárt okoztak a szerb 
csapatok. A boszniai szakértôkbôl álló 
kutatócsoport 1996 óta különbözô vál-
lalatok, intézmények és az ostrom túl-
élôinek segítségével folytatott átfogó 
kutatást a témában.

Különösen a srebrenicai mészárlá-
sokkal kapcsolatban élt egy évtizedig 
sokakban a hit, hogy a gyilkosságok 
valójában nem is történtek meg, vagy 
nagyságrendekkel kevesebben haltak 
meg, mint azt a nemzetközi saj-
tó állította. Jelentôs változás követke-
zett be ebben a tömeggyilkosság 10. 
évfordulóján. 2005 júniusában közel 
ötvenezren gyûltek össze, hogy meg-
emlékezzenek a véres eseményekrôl. 
A bosznia-hercegovinai Potocariban 
lévô emlékhelyen magas rangú kül-
földi politikusok is megjelentek, és ez 
volt az elsô alkalom, hogy Boris Tadic 
elnök vezetésével Szerbia is képvi-sel-
tette magát az eseményen a gyászolók 
mellett. 

Tadicot sokan támadták hazájában 
amiatt, hogy elment a megemlékezésre, 
Szerbiában ugyanis sokan úgy hitték, 
hogy a gyilkosságok valójában nem 
történtek meg. Mások ugyanakkor 
kénytelenek voltak elismerni a tör-
ténteket, melyekre 2005 júniusban — 
az évforduló nyomán — megrázó kép-
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szulfidból készítették — olvasható a 
Discovery Channel hírei között.

Eredményekrôl a Journal of Archa-
eological Science címû régészeti szak-
lap augusztusi számában számolnak 
majd be a kutatók, akik vizsgálataik 
során a higany orvosi használatára is 
kitértek. Így e mérgezô medicinát egy 
lepraszerû, koponyacsont-elváltozá-
sokkal járó betegség kezelésére is al-
kalmazták. A higanyhoz fordultak az 
orvosok a lepra és a szifilisz gyógyítá-
sakor: az elôbbi kórban szenvedôk 79 
százalékánál alkalmazták a toxikus 
kúrát, míg a vérbajosok 35 százalékát 
gyógyították ily módon.

Mivel a cisztercita szerzetesek, akik 
Om apátságában alusszák örök álmu-
kat, nem szenvedtek e betegségek 
egyikében sem, viszont csontjaik hi-
ganyt tartalmaztak, kézenfekvô, hogy 
a tinta okolható.

„Nagyon is emberi dolog, hogy valaki 
megnyalja az ecsetet, ha szép vékony 
vonalat akar rajzolni” — vélekedett 
Kaare Lund Rasmussen.

Mint mondta, még napjainkban sem 
javallott hozzáérni a középkori perga-
menlapokhoz.

* * *
Robert Fico hetek óta ünnepli kor-

mánya két évét. Júniusban sorra járta 
a minisztériumokat, ellenôrzés céljá-
ból, tegnap pedig a kormányhivatalban 
a miniszterek, Ivan Gasparovic ál-
lamfô és Pavol Paska házelnök jelen-
létében értékelte kormányzásának két 
évét. 

A kormányfô üzent a szlovákiai ma-
gyar kisebbségnek is. Megígérte, hogy 
a jelenlegi helyzeten — a szlovákiai 
magyarsággal kapcsolatban fôként az 
oktatási törvény vitája során sokat 
ragozott status quón — nem változtat. 
Ugyanakkor figyelmeztette a magyar 
kisebbséget, hogy el kell fogadniuk az 
oktatási minisztérium rendeleteit a 
helységnevek helyesírásáról, és a ma-
gyarórák rovására több szlovákórát 
kell tartaniuk az iskolákban. „Senki 
sem nyúl a status quóhoz, amit a mi 
más nemzetiségû polgártársaink értek 
el jogi szempontból. Ezzel azonban 
nem ellentétes, ha a kormány a szlovák 
nemzet államalkotó mivoltát hangsú-
lyozza, és a szlovák történelem és 
nyelv jobb elsajátíttatására törekszik” 
— mondta a kormányfô. 

Robert Fico szemében szálka lehet a 
Fidesz is, hiszen egy héten belül már 
másodszor hívja fel a figyelmet a leg-
nagyobb magyar ellenzéki párt által 
képvislet „szélsôséges nacionalista 
veszélyre”. Fico szerint kormányának 
elemi érdeke, hogy Magyarországgal 
való viszonya feszültségmentes le-
gyen, s ehhez a magyar miniszterel-
nökkel való találkozója is hozzájárul. 
„A szlovák kormány legitim joga, hogy 
a legnagyobb éberséggel figyelje azo-
kat a szélsôségesen nacionalista erô-
ket, amelyek Magyarországon nagy 
valószínûséggel kormányzati pozíció-
ba kerülnek. Ha akkor beváltják je-
lenlegi politikai deklarációikat, az az 
egész régió számára bizonytalanságot 
hoz” — mondta a miniszterelnök. 

Fico arra szólította fel a szlovák poli-
tikai pártokat, hogy fogjanak össze a 
magyarországi választások várható 
gyôztese, a Fidesz ellen. A miniszter-
elnök bírálta Iveta Radicova ellenzéki 
köztársaságielnök-jelöltet, mert „meg-
jegyzések nélkül” elfogadta a Fidesz 
támogatását.

* * *
II. Miklós cár és családja meggyil-

kolásának 90. évfordulója kapcsán 

sorok emlékeztették a szerb 
közvéleményt. A több szerb televízió 
által is lejátszott korabeli videofel-
vételeken látható volt, amint szerb 
katonák bosnyák foglyokat gyilkol-
nak.

A szerbek körében, ha lassan is, de 
folytatódik a szembenézés az elköve-
tett bûnökkel. Egy boszniai szerb kor-
mánybizottság 892 olyan tisztviselôt 
— önkormányzati hivatali alkalmazot-
takat, valamint a boszniai Szerb Köz-
társaság és a boszniai államközösség 
közigazgatásában dolgozókat — azono-
sított egy jelentésében, akiknek közük 
lehetett a srebrenicai mészárláshoz. 

Közben tovább folytatódik a külön-
bözô boszniai tömegsírokból kiemelt 
emberi maradványok azonosítása. Ed-
dig 2032 holttestrôl tudták megálla-
pítani a személyazonosságát, és kö-
rülbelül 1300-at helyeztek végsô 
nyugalomra. 4500 emberi maradvány 
ugyanakkor még arra vár, hogy ki-
derítsék személyazonosságát. A ható-
ságok már számos tömegsírt feltártak, 
ám még nem mindegyiket. Idôrôl idô-
re jönnek a bejelentések, hogy tömeg-
sírt találtak. A becslések szerint áldo-
zatok ezrei fekszenek még több 
jelöletlen sírban. 

* * *
Háromszáz éve találgatják zenészek 

és kutatók, hogy minek köszönhetô a 
cremonai hangszerkészítô mesterek, 
elsôsorban Antonio Stradivari és 
Giuseppe Guarneri del Gesú által 
készített hegedûk kivételes hangzása. 
Berend Stoel, a Leideni Egyetem or-
vosi központjának kutatójával, Terry 
Borman arkansasi hegedûkészítôvel 
összefogva komputeres tomográffal 
vizsgálta meg öt klasszikus cremonai 
és nyolc modern hegedû anyagát. 

Az emphysema nevû tüdôelváltozás-
nál a tüdô sûrûségének mérésére ki-
dolgozott számítógépes programot 
módosították úgy, hogy alkalmas le-
gyen a hegedûk fájának vizsgálatára 
anélkül, hogy bármilyen kár érné a 
több millió dollár (több százmillió fo-
rint) értékû hangszereket. 

A klasszikus és a modern hegedûk 
anyagának átlagsûrûsége nem tért el 
jelentôsen egymástól, de azt találták, 
hogy az öreg hangszerek fájának ere-
zete, tömörsége sokkal egyenletesebb. 
Mivel a fa sûrûségének változása ha-
tással van a hangszerben keltett rez-
gésre, ezáltal a hangzás minôségére, a 
felfedezés megmagyarázhatja a cre-
monai hegedûk különlegességét. A fa 
egyenletes tömörségének az lehet a 
magyarázata, hogy háromszáz éve kis-
sé hûvösebb volt az éghajlat, lassabban 
nôttek a hegedûk anyagául szolgáló 
fák. De a nyersfa kezelési módja is 
eredményezhette ezt, vagy akár a fa 
öregedése az elmúlt évszázadok alatt 
— mondta Stoel, akinek a tanulmánya 
szerdán jelent meg a PLoS One (Public 
Library of Science) nyílt hozzáférésû 
internetes tudományos folyóiratban.

* * *
Kódexírás közben higanymérgezést 

szenvedhettek el a szent szövegeket 
másoló szerzetesek — derült ki hat kü-
lönbözô dán temetôbôl származó kö-
zépkori csontvázak vizsgálata során. 
Kaare Lund Rasmussen, a Univer-

sity of Southern Denmark fizikai ké-
miai intézetének kutatója szerint a 
szerzetesek mérgezésében a vörös 
tinta lehetett a ludas, amellyel a kódex-
ek iniciáléjait — a szövegek nagyobb, 
díszesebb kezdôbetûit festették. A 
cinóbervörös tintát, amelyet élénk 
színe miatt kedvelték, ugyanis higany-

nyilt kiállítás a moszkvai Megváltó 
Krisztus templom egyik termében az 
utolsó cár életérôl, munkásságáról és 
megölésérôl. 

A bemutatón látható egyebek mellett 
az a Winchester puskához való szu-
rony, amellyel Anasztázia nagyherceg-
nô életét oltották ki, s mindjárt mel-
lette Vojkov urali komisszár eredeti 
engedélye öt pud kénsav kiadására, s a 
savat tartalmazó edény darabkái.

A kiállítás túlnyomó része nem a cári 
család haláláról, hanem II. Miklós 
munkásságáról szól. Látható itt számos 
fotó, valamint a cár aláírását viselô 
dokumentum: törvények, felhívások, 
cári ukázok. Megcsodálható a nép jó-
zanságáról való gondoskodásról szóló 
szabályzat, amelynek alapján az ita-
lozás elleni harc keretében teázókat 
kezdtek építeni Oroszországban. Be-
mutatják a kiállításon az 1897-ben vég-
zett elsô oroszországi népszámlálás II. 
Miklós által kitöltött kérdôívét is, aho-
vá a foglalkozás rovatba azt írta be: Az 
orosz föld ura.

 Botrány nélkül azonban nem nyíl-
hatott meg a kiállítás: a már kész be-
mutatóról elvitték azokat a golyókat, 
amelyek végeztek a cárral és család-
tagjaival. A család meggyilkolásának 
körülményeit évek óta kutató Vlagyi-
mir Szolovjov nyomozó elmondta: a 
golyók a maradványok 1991-es, illetve 
tavalyi fellelésének helyszíneirôl szár-
maznak, s a szakértôi vélemények 
szerint mind egyetlen fegyverbôl va-
lók.

A kiállítás sajtóbemutatóján ugyan 
nem adtak magyarázatot arra, hogy 
miért távolították el a lövedékeket, de 
a tényt egyes orosz lapok az-zal hozták 
összefüggésbe, hogy a tárlatot vár-ha-
tóan megtekinti II. Alekszij pátriárka 
is, aki máig nem ismerte el, hogy a 
Jekatyerinburg mellett talált marad-
ványok a cári családéi lennének.

II. Miklós cárra, feleségére, lányaikra 
–– Anasztáziára, Tatyjanára és Olgára ––, 
fiukra, Alekszejre, a hercegnôk neve-
lônôjére, a család orvosára, szakácsára 
és lakájára 1918. július 16-ról 17-re 
virradó éjszaka a jekatyerinburgi Ipa-
tyev-ház alagsorában golyózáport zú-

dítottak. 1991-ben megtalálták több, 
savval leöntött és elégetett holttest 
maradványait. A család tagjait ––
többek között a Romanovokkal rokon-
ságban álló Fülöp edinburgh-i herceg 
DNS-mintájának segítségével –– azo-
nosították. A cárt 1998-ban temették 
újra a szentpétervári Péter Pál-erôd-
ben, a cári család tagjainak hagyomá-
nyos temetkezési helyén.

Mária nagyhercegnô és Alekszej tró-
nörökös maradványait tavaly nyáron 
találták meg, amikor Jakov Jurovszkij-
nak, a kivégzés irányítójának nemrég 
még titkosan kezelt naplója alapján 
keresték azokat több jekatyerinburgi 
tudományos és társadalmi szervezet 
kezdeményezésére.

 Az újabb maradványok azonosítása 
fôleg génvizsgálatok útján azóta is fo-
lyik a világ számos neves törvényszéki 
orvostani intézetében, s eddig még 
mind arra jutott, hogy valóban a cári 
gyerekek maradványait találták meg. 

* * *
A helyi hatalom közönye és korrum-

páltsága következtében tovább romlik 
a történelmi huszti vár romjainak ál-
lapota — közölte a hét végén az 
ungvári zakarpattya.net.ua internetes 
hírújság.

Az írás szerint annak ellenére, hogy a 
romvárat még 2005-ben felvették a 
nemzeti jelentôségû építészeti emlé-
kek állami nyilvántartásába, és a husz-
ti városi tanács (közgyûlés) elkezdte 
az építménymaradványok állagmeg-
ôrzési és felújítási programjának ki-
dolgozását a Nyugat-Ukrajnai Res-
taurációs Tervezôintézet bevonásával, 
az állam eddig semmit nem tett a 
projekt megvalósítása érdekében. Mi 
több, a vár területét annyira benôtte a 
gaz, hogy ember legyen a talpán, aki 
átverekszi magát rajta, nem is szólva a 
látogatókat riasztó elhanyagoltságról 
és szemétrôl. Különösen fájdalmas 
látni — így az írás — a romvár gondo-
zatlanságát, állagromlását annak is-
meretében, hogy milyen volt ép álla-
potában néhány évszázaddal ezelôtt, 
és kik laktak benne —  emlékeztetett a 
cikk.

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 

Michael Sándor & Associates
Barristers and Solicitors

Sándor Miklós (Krsztekanits)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Képviselet peres ügyekben
Örökségi ügyek intézése
Adósság behajtása
Végrendeletek készítése
Tanácsadás minden ügyben

ÚJ CÍM:
Level 4, 227 Collins Street, Melbourne Vic. 3000
Telefon: (03) 9650-7574       Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com
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A krasznojarszki hadifogolytáborban 
1917. június 25-én, éppen 33. szü-
letésnapján hunyt el Gyóni (Áchim) 
Géza zászlós, bánatában meghábo-
rodott elmével követve öccsét, Áchim 
Mihály fôhadnagyot, aki június 8-án 
ugyanott adta vissza lelkét teremtô-
jének. A verseivel, köztük a Csak egy 
éjszakára címû háborúellenes költe-
ményével európai hírûvé lett költô, aki 
testvérével együtt Przemysl nyolc 
hónapos hôsi védelmét követôen, 1915. 
március 22-én esett orosz fogságba, a 
táborban is kivívta fogolytársai meg-
becsülését, ezért ünnepélyes temetés-
ben részesült. Fehér halottaskocsi 
vitte be a mintegy 2000 gyászoló al-
kotta térség közepére a szürke, 
rézveretes, kék keresztekkel mintázott 
vörösfenyô koporsóját és a feliratos 
szalagokkal díszített koszorúkat. Bará-
tai a holttest majdani azonosítását 
megkönnyítendô, a testére vasabron-
csot húztak a szívtájékáig úgy, hogy 
mindkét karját is leszorították vele, s 
mellé helyezték a bajonettjét és ezüst-
fogantyús botját is. Német evangélikus 
lelkész tartotta a gyászbeszédet, majd 
a magyar tiszti dalárda egy Beethoven-
gyászdalt énekelt, utána Zalán Gyula 
fôhadnagy (csáktornyai országgyûlési 
képviselô) vett búcsút az elhunyttól.

Ezután a dalárda gyászdalainak 
kíséretében követhette a tömeg a ko-
csit a tábor kapujáig, ahonnét csupán 
37 fô kapott visszatérési becsületszóra 
kilépési engedélyt, hogy egy ôrkonvoj 
ellenôrzésével elvihesse a koporsót a 
mintegy 2,5 kilométer távolságban 
lévô városi temetôbe, a hadifoglyok 
számára kijelölt terület elkülönített 
tiszti részében megásott sírgödörhöz. 
A költô sírját közvetlenül öccse sír-
hantjának bal oldala mellé ásták. Fe-
kete fakeresztjükre fehér felirat ke-
rült: meghalt/1917/június 25/Achim 
(Gyóni) Géza/zászlós a m. kir. lugosi 8. 
honv. gy. e./33 év, illetve: meghalt/
1917/jún 8/Achim Mihály/m. kir. honv. 
fôhadnagy/élt/31 évet szöveggel. A 
sírnál a lelkész imáját követôen 
Székely Lajos fôhadnagy (marosvá-
sárhelyi tanár) tartotta a búcsúbe-
szédet. Azt a pillanatot, amikor a ko-
szorúkkal letakart koporsó a gyászolók 
karéjában, Mihály hantjának balján, 
még a kiásott sírgödör mellett pihent, 
egy fényképfelvétel örökítette meg, 
amelyen dokumentumértékû részlet 
látható. 

Rákosi elvtársat kicserélni
Gyóni Géza halálhíre július 18-án 

jelent meg a magyar sajtóban, mire az 
itthon maradottak gyûjtést indítottak 
a testvérek maradványainak hazaho-
zatalára. A felhalmozott összeg azon-
ban elértéktelenedett, s a szovjet kor-
mány amúgy is csak 1930-ban 
engedélyezte külföldiek maradvá-
nyainak exhumálását és az ország 
területérôl való elszállítását, kizárólag 
egyéni temetkezésekbôl, valamint a 
hozzátartozók dokumentációs és pénz-
ügyi kötelezettségével. Ily módon az 
1931 novemberében mûködési enge-
délyhez jutott Gyóni Társaság a ma-
radványok hazahozatalának kiharco-
lását is alapszabályába foglalhatta, s 
elnöke, Dinnyés Lajos országgyûlési 
képviselô 1932-ben, majd 1934-ben 
már tárgyalhatott az ügyben a bécsi 
szovjet követségen, 1935 elején pedig 
a budapesti szovjet külképviseleten. A 
magyar külügyminisztérium által is 
támogatott kérésre március 11-én 
született meg az engedély. Májusra 
már fel is állt a négytagú kiutazó 
bizottság, de mivel a dokumentumokat 
– köztük a sír helyét megjelölô 
térképet – csak nyáron tudta kiküldeni, 

Vasabroncs

Kihantolható-e a „béke katonájának”, 
Gyóni Gézának a sírja?

az utazás idôpontja egy évvel eltoló-
dott. 1936 nyarán azonban az a hír 
járta Budapesten, hogy a szovjetek 
nem leltek rá a sírpárra, s valószínûleg 
nem sikerült összegyûjteni az expe-
díciós költségeket sem, ezért várat-
lanul érkezett az örömhír, hogy egy 
szovjet bizottságnak mégis sikerült 
azonosítania a sírhantokat.

Ez a jelentés a legfelsôbb szovjet 
fórumokig is eljutott, amit J. D. Szta-
szovának, a moszkvai Nemzetközi Vö-
rös Segély központi bizottsága elnö-
kének 1937. március 23-án Sztálinhoz 
írott levelébôl idézett sorok bizonyí-
tanak: „Kedves Elvtárs! Nem tartja 
lehetségesnek Rákosi Mátyás elvtárs 
kicserélése kérdésének felvetését? 
Manapság egész Magyarországon 
pénzgyûjtés folyik a Szibériában hadi-
fogolyként meghalt, ismert magyar 
költô, Gyóni Géza maradványainak a 
Szovjetunióból való elszállítására és 
magyarországi eltemetésére. A ma-
radványokat megtalálták. Lehetséges, 
hogy Rákosi kicserélésének kérdése 
felvethetô volna e Géza [sic!] ma-
radványaiért, plusz a magyarok azon 
zászlótrófeáiért, amelyeket a magyar 
felkelés I. Miklós általi elfojtása idején 
zsákmányoltak?” Sztálin elfogadta az 
elôterjesztést, és a megbeszélés 
megszervezését V. M. Molotovra, a 
Népbiztosok Tanácsának elnökére 
szignálta. Eközben itthon felújult a 
sírhelyek körüli bizonytalanság. Végre 
szeptember 20-án kapta meg a Gyóni 
Társaság elnöksége az ezúttal hivata-
los értesítést a költô nyughelyének 
megtalálásáról. Az értesítés jókor 
érkezett, mert a legkülönbözôbb rém-
hírek keringtek: a fakereszteket a 
helybéliek elégették, az egész temetôt 
a szovjet harcok alatt szétgránátozták, 
majd felszámolták és felszántották, 
sôt a Jenyiszej áradása mosta el. Azt 
sem tartották elképzelhetetlennek, 
hogy a szovjetek maguk fogják azono-
sítani a maradványokat, ha kell, ide-
gen csontok felhasználásával.

Ha mindezek után valaki arra gon-
dolna, hogy 1938-ban az exhumálás 
következett, alaposan téved! A huza-
vona hatására új rémhír jelent meg: a 
Krasznojarszkban maradt s bolsevikká 
vált hajdani fehér csehek csákánnyal 
verték szét a költô sírját, a helyre-
állítására összegyûlt magyarokat pe-
dig a szovjet vöröskatonák ûzték el. 
Mindezek ellenére a Gyóni Társaság 
elnöke, Balogh István még december 
12-én nyilatkozva is azt remélte, hogy 
az 1939 elején elindulni szándékozó 
bizottság márciusra visszatérhet az 
áhított maradványokkal, sôt – mivel 
elhitte a Barátosi Lénárth Lajos által 
vizionált szibériai Petôfi-legendát is – 
Petôfinek a kerezsi (ekkor még nem 
iliszunszki és sohasem barguzini!) sír-
jából kihantolandó csontjaival együtt. 
Ebbôl az útból sem lett semmi, pedig a 
magyar diplomácia még a világháború 
kitörését követôen is próbálkozott, de 
a szovjet fél már elvesztette a tár-
gyalások fonalát, amit a Külügyi Nép-
biztosság közép-európai osztálya veze-
tôhelyettesének 1940. október 5-én 
írott levele tanúsít, amelyben a levél-
tár vezetôjétôl érdeklôdött: „1935-ben 
a Szovjetunió és Magyarország meg-
bízottjai megvitatták Rákosi Mátyás 
et. szovjet átadásának kérdését. A 
magyarok az oroszok által 1848–49-

ben Magyarországon zsákmányolt 
zászlókat kérték cserébe, s amint azt a 
megbeszélések néhány résztvevôje 
tanúsítja, a magyarok továbbá még 
egy, a hazájában megbecsült s a 
Szovjetunió területén, úgy tûnik, 
Szibériában eltemetett személy ham-
vainak átadását is kérték. Kérjük, 
ellenôrizzék az iratokat, és adjanak 
felvilágosítást arról, hogy kinek a 
hamvairól volt szó, és miféle az a sír, 
amely a magyarokat érdekli?”

Mi sem bizonyítja jobban az összes 
korábbi hazai erôfeszítés eredmény-
telenségét, mint a moszkvai magyar 
követségnek a Külügyi Népbiztos-
sághoz intézett 83./1941. számú alábbi 
szóbeli jegyzéke:

„A Magyar Királyi Képviseletnek 
már volt szerencséje az NKID [azaz a 
Külügyi Népbiztosság] szíves segítsé-
géhez fordulni az SZSZSZR-ben 
elhunyt Gyóni testvérek maradványai 
hazaszállításának kérdésében. A 
Gyóni testvéreket, akik közül Géza 
nagyon ismert magyar költô volt, a 
krasznojarszki katonai temetôben te-
mették el a katonai tábor mellett.

A Magyar Királyi Képviseletnek a 
kormánya rendelkezése alapján van 
szerencséje a Gyóni testvérek marad-
ványai hazaszállításának kérdését 
újólag felvetni. Bátorkodik mindenek-
elôtt arra kérni a tisztelt NKID-t, hogy 
méltóztassék a tudomására hozni, al-
kalmasnak találja-e a szovjet kormány 
a jelen idôpontot a fentnevezett ma-
radványok hazaszállítására. Kedvezô 
esetben a következô kérdéseket 
szükséges megválaszolni: milyen in--
tézkedéseket kell elfogadni magyar 
oldalról a hazaszállítás végrehajtá-
sához, milyen formaságoknak kell 
ehhez megfelelnie, végül a szállítási 
problémák kérdését.

Tekintettel arra, hogy a Gyóni Géza 
irodalmi társaság rendelkezésére álló, 
a hazaszállítás kivitelezésére magyar 
oldalról szolgáló alap nem jelentôs, a 
Magyar Királyi Képviselet bátorkodik 
arra kérni a tisztelt NKID-t, hogy 
méltóztassék közölni, e kérdés kü-
lönleges jellegére való tekintettel nem 
lehetséges-e tarifacsökkentést kapni a 
nevezett maradványok hazaszállítá-
sánál, és ez esetben azt is közölni, hogy 
mekkorák lennének a szállítási költsé-
gek a szovjet területen.

Várakozó álláspontján a Magyar 
Királyi Képviseletnek a kormánya 
rendelkezése alapján van szerencséje 
megkérni a tisztelt NKID-t, hogy mél-
tóztassék kapcsolatba lépni az illetékes 
hatóságokkal, hogy megtegyék a szük-
séges lépéseket azért, hogy a sír helyét 
meg lehessen határozni és jelölni oly 
módon, hogy a maradványok hazaszál-
lítását követôen, a késôbbiekben is fel 
lehessen keresni.

Még azt is célszerû megjegyezni, 
hogy a Gyóni Géza irodalmi társaság 
két tagját szándékozik elküldeni 
Krasznojarszkba, hogy a szovjet ható-
ságokkal együttmûködve vegyen részt 
a sír feltárásának munkájában. Ennek 
következtében a Magyar Királyi 
Képviselet arra kéri a tisztelt NKID-t, 
hogy méltóztassék vele közölni, hogy 
milyen speciális dokumentumok szük-
ségesek e kiutazáshoz és az együtt-
mûködéshez a sír feltárásának és a 
maradványok hazaszállításának mun-
kájában.

A fentieket a tisztelt NKID tu-
domására hozva, és köszönetét elôre is 
kifejezve, a Magyar Királyi Képviselet 
él az alkalommal, hogy ismételten 
kinyilvánítsa ôszinte nagyrabecsülé-
sét.

Moszkva, 1941. április 3.”
Vagyis: elégtelennek bizonyult a 

lelkesen összegyûjtött pénz, és nem 
volt még azonosítva a sírpár helye 
sem.

Kis kitérô
Csak három évtized elteltével újultak 

fel a kapcsolatteremtési kísérletek. A 
Gyónt 3. kerületeként 1966-ban magá-
ba olvasztó Dabason 1984-re, a költô 
születésének centenáriumára emlék-
kiállítást terveztek. Ennek elôkészü-
leteként megkísérelték a maradványok 
hazaszállítását, s ez ügyben a ta-
nácselnök levélben kért segítséget 
krasznojarszki kollégájától, akinek 
válaszlevelébôl kiderült, hogy a sírt 
még nem találták meg, de folytatják a 
kutatást. A munkát nehezíti, hogy az 
egykori hadifogoly-temetô nagy részét 
már beépítették. A némi remény 
felélesztette a Gyóni-kultusz dabasi 
híveit, megindult az engedélykérések 
áradata, sôt a szükséges összeg össze-
gyûjtésének szervezése is, de vala-
mikor 1984 elôtt lesújtó hír érkezett: 
1970-ben a krasznojarszki vízi erômû 
felduzzasztott tava elnyelte a fogoly-
tábor temetôjét. Mivel ezt a hírt 
fogadták el a késôbbi közlemények is, 
jókora meglepetést okozott Hankó 
Ildikó 2006-ban publikált cikke, 
amelyben azt állította, hogy az 1989 
júniusában Barguzinba tartó „Petôfi”-
expedíciósok egy kis kitérôvel fel-
keresték Gyóni Géza magyar feliratú 
sírját is, tehát a költô maradványai 
még exhumálhatók és hazaszállít-
hatók.

Az emlékmû négy oldala
Hankó cikkét olvasva nekem is a vízi 

erômûves változat jutott az eszembe, 
amelyet a barguzini ál-Petôfirôl írott 
könyvemben – Csalóka lidércfény 
nyomában, Budapest, 2003 – is szere-
peltettem. Helyismeret nélkül nem 
lehetett dönteni a háromféle adat 
között, ezért még 2006 áprilisában 
felvettem a kapcsolatot egy kraszno-
jarszki régész, majd egy antropológus 
kollégával, de csak az idén, február 
26-án kaptam meg az utóbbi, T. M. 

Rejsz válaszát. Ebbôl kiderült, hogy 
1917 óta a város körülölelte a hajdan 
különállóan elhelyezkedô temetôt: a 
sírok helyén házak, utcák, emlékmû-
vek létesültek, a Szentháromság-te-
metônek (Troickoje kladbiscse) neve-
zett megmaradt részét pedig 
egymásba ásott, többrétegû kortárs 
temetkezések foglalták el jellegzetes 
síremlékekkel és sírkerítésekkel fô-
ként az 1960–70-es évekbôl. Rejsznek 
az volt a véleménye, hogy a Gyóni-
sírokat lehetetlen megtalálni. Egy 
megjegyzése alapján sikerült elérnem 
Vándor Anna néprajzkutatót, akinek a 
temetôben 2003-ban készített fénykép-
felvételei között felismertem a fen-
tebb említett vörösgránit obeliszket. 
Újabb kérésemre egész képsorozatot 
kaptam Rejsztôl, amelyen a temetô 
kerítésétôl mintegy tíz méterre álló 
obeliszk körüli mai állapotok láthatók. 
Sajnos a temetési fénykép alapján 
eldönthetetlen, hogy az obeliszk négy 
oldala közül melyik (kettô?) nézett a 
fényképész felé, és ismeretlen az 
objektumok közötti távolság is, bár 
utóbbi az obeliszk magasságából talán 
megbecsülhetô, s e távolsággal mért 
sugarú körben egy jövendô kutató 
még átnézhetné az összes sír feliratát 
a végleges eredmény kimondásához. 
Azt ugyanis nem hiszem, hogy a sûrû 
fémkerítéses környezetben fémke-
resôvel meg lehetne találni a költô 
sírját a hajdan a derekára húzott vas-
abroncs alapján.

Összegzésül tehát megállapítható, 
hogy a dabasi tanácselnök kérdésére 
reálisan semmitmondó válasz érkezett 
1972-ben Krasznojarszkból, másrészt 
az a hír, hogy a várostól 44 kilométerre 
délre, Gyivnogorszknál épült erômû 
tározójának a vize elöntötte a temetôt, 
tévedésnek bizonyult, harmadrészt 
pedig kizárt, hogy 1989-ben bárki a 
testvérek sírja elé állhatott volna. A 
jelen helyzet ismeretében az a leg-
valószínûbb, hogy Gyóni Géza és 
öccse sírját a zárt területre szorult, 
hosszú használati idejû temetôk sorsa 
érte el: bizonyára exhumálás nélkül 
rátemetkeztek ugyanúgy, mint hadi-
fogolytársaik nyughelyére is. Ezért 
valószínûleg eldönthetetlen marad, 
hogy 1917 óta a testvérek csontváza 
valóban megsemmisült-e, vagy csupán 
feltárhatatlanná vált, de minden-
képpen felesleges a közvéleményt a 
kihantolás légbôl kapott ötletével 
háborítani. 

Kovács László 
(Magyar Nemzet)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 



  2008. július 31.                                                                          MAGYAR  ÉLET                                                                                            9. oldal   

Végh Alpár Sándor 

   Köznapló 

Május 31., szombat
Hallottam a nép hangját.
Mentünk le kocsival a boltba, és lát-

tuk a fôtéren az alakzatot. A Magyar 
Gárda állt kétsoros vonalban, középen 
az Árpád-sávos zászló. Lengette az 
alakzatvezetô vagy a dunai szél. El-
vittem a boltig a feleségemet, mi a 
kicsi lánnyal visszamentünk jelenkori 
történelmet tapasztalni.

Késôn értünk oda, már múlt idôbe 
került minden. Szétoszlottak.

Megtudtuk, hogy amit a kocsiból lát-
tunk, a trianoni emlékezés része. A lá-
nyom két és fél éves, nem tudja, mi 
Trianon. Kézen fogva odahúzott a 
Szent Márton-szobor alá. Fontos al-
kotás. Víz csurog le a szent lováról, 
isteni hely aprónépnek a pacskolásra, 
a szülônek meg arra, hogy örvendez-
zen: a másik gyereke vizesebb.

Odaálltam én is közéjük. Elôttem víz 
folyt, a hátam mögött beszélgetés:

— Mondja, aztán minek ennyi rendôr 
ide? Minden gárdistára jut egy. Ha a 
cigányok kaszát meg láncot lóbálva 
egymásnak mennek, onnan bezzeg 
elpucolnak. 

Erôsen hegyeztem a fülem, mi lesz a 
válasz, de a másik csak ennyit mon-
dott: 

— A cigány bunyónál nagy a rizikó. 
Minden zsebben kés van, s a kést elô-
vehetik. 

— De ha itt nincs kés, miért jöttek 
ennyien? 

— Örüljön inkább, hogy ilyen jól el-
vannak… Nem látja? Dumálnak és 
nevetgélnek.

A rendôrök hamarosan beszálltak a 
két nagy buszba. Nem álltak a szent 
szobra alá, megúszták szárazon. Mi 
vizesen értünk a bolt elé. A feleségem 
már várt. Gnocchit vett. Fokhagymánk 
van, szedünk hozzá spenótot a kertbôl, 
mondta. Útközben benéztünk a könyv-
tárba, de nem találtam, ami kellett, 
hazagurultunk hát. Ebéd után ledôltem 
egy fél órára. Aludtam is, de nem 
álmodtam se a fekete lajbis alakzatról, 
se a fekete szavú politikusokról. Esze-
rint sem ébren, sem alva nincs szük-
ségem rájuk. Remélem, ez kölcsönös.

Borges úgy tartotta, a történelem 
minden ízében nevetséges és könnyen 
kikezdhetô. Igaza lehet. Én már annyi-
féleképpen láttam átírva-átmondva a 
történetet, amelyben szereplô vagyok, 

hogy kezdek kételkedni: én vajon 
tényleg én vagyok?

Úgyhogy kezdjék csak ki, tegyék mi-
nél nevetségesebbé! De ne történész 
próbálkozzon vele! Se király, se had-
vezér, se politikus, se fogcsikorgató 
vezércikkíró. Ugyanis általuk vált 
ilyenné.
Június 3., kedd
Kilencvenkilenc évesen meghalt Fej-

tô Ferenc. Munkásságát méltatta az 
összes politikai párt. A Nap-keltében 
egy szociológus, egy fôszerkesztô s 
egy könyvkiadó emlékezett rá. Egy-
szólamú balliberális társaság, a nézô 
azt hiszi, a közös eszmei nevezô biz-
tosíték arra, hogy méltatásuk nívós 
lesz. Hát nem volt az.

Törzsök Erikának, Németh Péternek 
és Kocsis Andrásnak közhelyeknél és 
anekdotáknál többre nem futotta. Ha 
nem adta volna a nézô tudtára a kép 
alatti inzert, ki volt Fejtô, aligha érti, 
miért használnak a stúdióban ülôk 
folyton felsôfokú jelzôket, s miért len-
ne érdemes elôvenni az elhunyt bár-
melyik könyvét.

De a java ezután jött.
A három emlékezô közös kesergôbe 

fogott. Hogy ugye itt volt egy szellem-
óriás, s az ország „nem tudta értékén 
kezelni”. Ôk kivételek — ez rögtön 
kiderült. Sôt ha dekódoljuk, benne van 
az is, hogy én, te, ô — kivéve persze 
ôket — bamba, gatyás népség va-
gyunk. Képtelenek térben látni az esz-
mei dimenziókat. Legyen nekik. A vé-
lemény szabad. Ám e nagy szabadsággal 
a stúdióból csaknem farba billentették 
eszmetársuk értéke-it.

Láthatóan nem veszik tudomásul, 
hogy a nagyság bizonyítéka mindenütt 
és minden idôben a meg nem értés. A 
kor süketsége. Hiszen aki messze 
elôtte jár, utálják, és a legtöbbször 
félrelökik. Lenézték hajdan Csokonait? 
Le bizony. Nyomorgatta Molicˇre-t a 
király? De még mennyire! Értette 
bárki is William Blake víziós festé-
szetét és szabad verseit? Nem és nem.

A Fejtô körüli félreértés politikai 
természetû. Ha olyan értetlenség vet-
te volna körül, mint az elôzôeket — 
akikkel közíróként egy rangban persze 
nem lehet —, méltatóinak ujjongni 
kéne, mert az nem kevesebbet jelent, 
mint hogy neve és mûve fönnmaradhat 
egy ideig. De az ilyenfajta méltatásra 
készülni kell. Aligha örülne Fejtô, ha 
látná, hogy én védem meg ôt elvtársai-
tól.
Június 4., szerda
Hiszem, hogy a jövô nemzedék 

egészségét az orvosok csak felerész-

ben tartják majd karban. A másik fele 
a táplálkozás szakértôin múlik. Ezt 
már régen sejtik, és nem ok nélkül 
gondolkoztatja el az embert az arab 
történet.

A cipészt erôs fájdalmak gyötörték, 
úgy érezte, a halálán van. Felkereste 
az orvost, segítsen, de az bajára nem 
talált receptet. Ha nincs segítség, 
mondta a cipész, volna egy kívánsá-
gom. Szeretnék megenni egy fazék 
nagy szemû babot ecettel. A doktor 
hümmögött. Alig hiszem, hogy segít, 
de miért ne? A cipész elment, az orvos 
pedig várta a halálhírét. Reggel beál-
lított, üde volt, és makkegészséges. Az 
orvos beírta a naplójába: „A cipészen 
nem tudtam segíteni, de a bab ecettel 
megmentette.”

Pár nap múlva a beteg szabóhoz hív-
ták. Ezúttal se talált gyógymódot, hiá-
ba faggatta a szabó. Végül azt mondta 
neki: minap a cipész hasonló baját 
orvosolta egy fazék nagy szemû bab 
ecettel. Ha más mód nincs, én is 
megpróbálom, így a szabó. Megette a 
babot, de másnap meghalt. Az orvos 
pedig beírta a naplóba: „Ami jó a ci-
pésznek, nem jó a szabónak.”

A történet régi, a helyzet változatlan, 
pedig közben eltelt több mint ezer év. 
Elôször az indiai gyógyászat különböz-
tette meg azokat, akiknek más a 
testalkatuk, eltér az emésztésük, és a 
bôrszínük se ugyanolyan. Deepak 
Chopra könyve, A tökéletes egészség 
három alkat szerint ad tanácsokat, ki 
mit egyen. Alkalmazzák szerte a vilá-
gon.

Az amerikaiak se akartak lemaradni. 
Peter J. D’Adamo bizonyította, hogy 
helyesebb vércsoportok szerint kosz-
tolni. Könyvét ma kaptuk kölcsön ze-
begényi barátainktól, és úgy döntöt-
tünk, kipróbáljuk.

A kezdet fájdalmas. A kert egyik 
teraszán pompásan fejlôdik tizenki-
lenc tô paradicsom, de mister D’Adamo 
úgy tartja, a mi vércsoportunknak a 
paradicsom nem tesz jót. Hogy bizo-
nyítsuk magunk elôtt, hogy komolyan 
vesszük a kísérletet, bár sok kanna 
vizet locsoltam rájuk reggelente, ki 
fogom húzgálni ôket.

Gyáva népnek nincs hazája, gyáva 
kísérletezô semmire nem jut.

Vannak egyéb korlátozások is, de mi 
nem a korlátokat lessük, hanem a 
lehetôségeket. Nagy jövôt ígér, hogy 
halakról szólva annyi óceáni sügért, 
vándor alózát ehetek, amennyi belém 
fér. Feleségem is szerencsés: ô a bôrös 
aligátorteknôst eheti bármilyen for-

mában, és amit mindkettônknek igen 
ajánl a jenki doktor: a jalapeno papri-
ka, a jeruzsálemi articsóka és a lucer-
nahajtás. Ezek fejében viszont le kell 
mondanunk a sárgadinnyérôl és a re-
tekrôl.

Sebaj. Hajtatunk, telepítünk, húzgá-
lunk, idônként tán eszünk is, de hogy 
meghátráljunk, azt nem. Az úttörôk 
egykori köszöntése hajt minket: elôre! 
Június 6., péntek
A Népszabadság képet mutat a nem-

zeti gyászkertrôl. Már lecsavarozták a 
márványtáblát a mártírok nevével. 
Három temetôi szaki húzza, vonja és 
kínlódik –– nehéz lehet. Mégis övék a 
könnyebb feladat. Eloszlatni a homályt 
sokkal nehezebb. A képaláírás fogal-
mazói nem ezt teszik: „A 301-esben 
olyanok nevét is megörökítették, akik-
nek nem volt közük 1956-hoz” ––olva-
som.

A fogalmazás a proletárdiktatúrát 
idézi. Akkoriban terjedt el egy nyelv-
tani formula. A mondatok állítmánya 
konkrét volt, az alany általános. Sosem 
lehetett megállapítani, kirôl van szó.

„Megörökítették”? Aztán vajon kik?
A lap oknyomozói más ügyben meg-

mozgatnak minden követ. Most hogy 
nem jutottak nyomára, kik a megörökí-
tôk? Vagy ez volt a cél? Elkenni? Most 
is úgy lesz, mint a szegedi klinikán: 
öszszecseréltek két beteget, és az or-
vos egy egészséges ember fejét mû-
tötte meg? A bíróság szerint a beteg-
szállító hibájából… A posta drága 
kerékpárjaiért egy középkáderre ve-
rik rá a balhét, és semmi kétség, a 
rákoskeresztúri históriában egy kôfa-
ragó lesz a hibás.

Kárnak, szarnak nincs gazdája ––
Magyarországnak ez a képlete. Hat év 
alatt sikerült mocsokba fullasztani 

mindent, de tettese nincs semminek. 
Hogyan lenne, amikor Kádárék tönk-
retették az egyenes magyar beszédet 
is. Minden pártkongresszuson ezt hal-
lottuk: elvtársak, lehetôvé kell tenni a 
nôk egyenjogúságát! Elvtársak, erôsí-
teni kell a munkafegyelmet! Hogy 
kinek mikor és milyen módon kell 
megtenni, arról a szónok hallgatott. 
Saját szavaiért se vállalta a felelôssé-
get.

A Népszabadság e hagyomány je-
gyében biggyesztette a kép alá, hogy a 
márványtáblán több név gazdájának 
„nem volt köze 1956-hoz”. Ritka 
gyöngyszem ez a négy szó. Ritka és 
hamis. Hisz e logika szerint Horn 
Gyulának köze volt ’56-hoz. Vida vér-
bírónak is. Immár magnóról halljuk, 
mint ítélte halálra Nagy Imrét és tár-
sait. Eszerint ôk rákerülhettek volna a 
márványtáblára? Rossz a kérdés. 
Másról van szó.

A lap szerkesztôi képtelenek voltak 
leírni azt, hogy „szabadságharcos”. 
Azt, hogy „hôs”. Számukra idegenek. 
Félnek tôlük. Ez a félelem akadályozta, 
hogy 1990 után visszaadjuk a szavak-
nak eredeti jelentésüket. Rádásul azok 
tovább torzultak az ügynök politikusok 
száján. És mi történt? Bûnüket épp a 
szó mesterei mentegették. Esterházy. 
Nádas. Jutalmuk lovagkereszt, és ez 
felidézi 1957 tavaszát, amikor Kádárék 
fût-fát ígértek Németh Lászlóéknak. 
Azok hittek, és aláírták a követelést: az 
ENSZ vegye le napirendjérôl a ma-
gyar ügyet. Jutalmul néhányan Kos-
suth-díjat kaptak –– véres kézbôl…

Aki nem üti félre a piszkos kezeket, 
hitelesíti azok minden mozdulatát. Va-
jon megtudjuk-e, kinek és miért volt 
érdeke bemocskolni a 301-es parcella 
márványtábláit?

EMPORIO
CAFÉ

Nagy választékban
friss és igényes

* Kontinentális sütemények
* Szendvicsek

*Saláták
* Születésnapi és esküvôi 

torták rendelésre
***

Shop 9, 633-639 
Hume Hwy

CASULA
Nyítva:

Hétfôtôl péntekig: 
reggel 7-tôl du. 5-ig

Szombaton: 7-tôl 4-ig.
Vasárnap: 7-tôl 2-ig.

Tel.: (02) 9601-3184
Fax.: (02) 9601-3487

Szeretettel várja:

Ilija és Klári

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Level 13 / 250 Queens Street Melbourne 3000

CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

GONDOLATÉBRESZTÔ 
kulturális programsorozat következô összejövetele

augusztus 10-én du. 2 órakor a Bocskaiban

SÜTÔ ANDRÁS
erdélyi magyar íróra emlékezünk

neves elôadómûvészek közremûködésével felvételrôl.
Az érdeklôdôket szeretettel várja a szervezô, 

DÉGI IBOLYA tanárnô.
A belépés díjtalan.

Cím: 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy
a 112-es villamos 20. megállójánál
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. augusztus 3-án vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

            2 órától klubélet
  Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC)
 2008. augusztus 3-án vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
KEW (VIC)

2008. augusztus 3-án, vasárnap de. 11.30 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. augusztus 3-án, vasárnap de. 11.30 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA)

2008. augusztus 3-án, vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.
A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 

számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

E hó 20-tól Liptai Ernô és 
Ibolya szakács-házaspár 
vette át a Bocskai konyhánk 
vezetését. A vasárnaponkénti 
ebédidô déli 12 órától 130-ig 
tart. A múlttól eltérôen két 
fogásos ebéd (leves és fôétel) 
áll kedves vendégeink ren-
delkezésére. A jövô héttôl 
kezdve négyhetente közölni 
fogjuk vasárnapi étlapunkat.
Ernô otthonról hozta a sza-

kácsmûvészet titkait és sze-
retettel hívja honfitársait 
fôzte megismerésére, élve-
zésére.

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök 
mellett, rendezze születésnapi, névnapi, 

családi, baráti összejöveteleit a 
vasárnapi ebédidôk alatt 
a Bocskai nagyteremben. 

(12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 
9439-8300 telefonszámonszámon. 

Liptai Ernô, felesége Ibolya és anyukája  a Bocskai konyhában

A szorgalmas segítôk: Ibici és Abigail
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ra (magasugrás), Füsti Edina (20 km 
gyaloglás), Farkas Györgyi (hétpróba), 
Szabó Nikolett (gerely), Papp Krisztina 
(5000 m). 

Birkózás (10): Módos Péter (kötött-
fogású, 55 kg), Lôrincz Tamás (kötött, 
66), Bácsi Péter (kötött, 74), Fodor 
Zoltán (kötött, 84), Virág Lajos (kötött, 
96), Deák Bárdos Mihály (kötött, 120), 
Hatos Gábor (szabadfogású, 74 kg), 
Kiss Gergely (szabad, 96), Aubéli Ottó 
(szabad, 120), Sastin Marianna (63 
kg). 

Cselgáncs (6): Ungvári Miklós (66 
kg), Hadfi Dániel (100 kg), Bor Barna 
(+100 kg), Csernoviczki Éva (48 kg), 
Baczkó Bernadett (57 kg), Mészáros 
Anett (70 kg). 

Evezés (2): Varga Tamás, Hirling 
Zsolt (könnyûsúlyú kétpár). 

Hosszútávúszás (1): Gercsák Csaba 
(10 km). 

Kajak-kenu (14): Kovács Katalin (K–
1, K–2, K–4 500 m), Janics Natasa (K–2, 
K–4 500 m), Kozák Danuta (K–4 500 
m), Szabó Gabriella (K–4 500 m), 
Vereckei Ákos (K–1 500 m, K–4 1000 
m), Benkô Zoltán (K–1 1000 m), Kam-
merer Zoltán, Kucsera Gábor (K–2 
500 és 1000 m), Sík Márton (K–4 1000 
m), Bozsik Gábor (K–4 1000 m), Beé 
István (K–4 1000 m), Vajda Attila (C–1 
500 és 1000 m), Kozmann György,  

Kerékpár (3): Bodrogi László (ország-
úti mezônyverseny és idôfutam), 
Kusztor Péter (országúti mezônyver-
seny), Parti András (hegyikerékpár). 

Kézilabda (14): nôi válogatott (vég-
leges csapat július 20-ig). 

Mûugrás (2): Barta Nóra (3 m), Kor-
mos Villô (3 m). 

Ökölvívás (5): Bedák Pál (48 kg), Ka-
lucza Norbert (51 kg), Varga Miklós 
(60 kg), Káté Gyula (64 kg), Szellô 
Imre (81 kg). 

Öttusa (4): Balogh Gábor, Horváth 
Viktor, Gyenesei Leila, Vörös Zsu-
zsanna. 

Sportlövészet (5): Sidi Péter (puska), 
Gerebics Roland (dupla trap), Tóth 
Anita (puska), Csonka Zsófia (pisztoly), 
Igaly Diána (skeet). 

Súlyemelés (1): Baranyai János (77 
kg). 

Gádorfalvi Áron, Detre Diána. 
Tenisz (2): Szávay Ágnes (egyes, 

páros), Arn Gréta (páros). 
Gál Róbert (egyéni összetett), 

Böczögô Dorina (egyéni összetett). 
Triatlon (1): Szabó Zita. 
Úszás (30): Bodor Richárd (100 m 

mell), Cseh László (200 pillangó, 200 és 
400 vegyes), Gyurta Dániel (200 mell), 
Kerékjártó Tamás (200 pillangó, 200 
vegyes), Verrasztó Dávid (1500 gyors), 
Kis Gergô (400 vegyes), Boulsevicz 
Beatrix (200 pillangó), Dara Eszter 
(100 és 200 pillangó), Hosszú Katinka 
(200 és 400 vegyes), Jakabos Zsuzsan-
na (400 vegyes), Kovács Emese (200 
pillangó), Mutina Ágnes (200 gyors), 
Szepesi Nikolett (100 és 200 hát), 

Gyászszalag a nemzeti lobogón 
„Jókedvû örömünnepre készültünk, 

de az élet átírta a forgatókönyvet” – 
mondta Schmitt Pál MOB-elnök maga 
is a könnyeivel küszködve az olimpiai 
csapat gyûlésén, Tatán. Gyászszalagot 
kötött a magyar zászlóra. A szervezôk 
megváltozatták az eredeti programot, 
törölték a kiegészítô kultúrbetéteket. 
A szombat a gyász napja volt a Pe-
kingbe készülô sportolóknak. A barát-
jukra, a sporttársukra, a kétszeres 
olimpiai bajnok Kolonics Györgyre 
emlékeztek. A jelenlévôk egyperces 
néma tisztelgéssel adóztak „Koló” em-
lékének, miközben megfogták egymás 
kezét. Az elhunyt sportoló tiszteletére 
levelet küldött Jacques Rogge, a 
Nemzetközi Olimpiai Bizottság elnöke 
– tartalmát Schmitt Pál olvasta fel. A 
MOB elnöke a beszédében buzdított – 
A közös fájdalom erôsítse a lelketeket! 
–, majd világos üzenetet fogalmazott 
meg a doppinggal kapcsolatban: „Tisz-
tán kell készülnötök, és úgy is kell 
versenyeznetek. Ha valaki az elmúlt 
idôszakban úgy érezte, hogy a dop-
pingellenôrök rászálltak, azt megnyug-
tatom: a zéró tolerancia világméretû.”

A szombati csapatgyûlés elôtt fel-
avatták a hatvanéves tatai edzôtábor 
új szobrát, amely egy földgömbön futó 
férfialakot szimbolizál. Az alkotásra 
felkerül minden, a táborban felkészült 
olimpiai bajnok neve.

Harmincszázalékos csökkenés
A Magyar Olimpiai Bizottság körül-

belül 170 tagú csapatra számít a pe-
kingi olimpián – most százhatvanheten 
vannak a listán, még néhányan sze-
rezhetnek kvótát –, és ez harminc-
százalékos visszaesés az athéni csapat 
219-es létszámához képest. Igaz, nagy-
jából megegyezik a sydneyi 178-as 
csapattal, tehát óvatosan kell a szá-
mokkal példálózni. 

Molnár Zoltán, a MOB igazgatója is 
úgy véli, hogy az athéni létszám nem 
feltétlenül mutatta a magyar sport 
képességeit, érdemesebb az olimpiai 
pontversenyeket nézni – elvileg ez 
objektívabb képet ad, mint az érem-
táblázat –, abból kiderül, hogy miként 
most a csapat létszáma, általában a 
magyar sport teljesítôképessége is 
csökkent harminc százalékkal az el-
múlt 15-20 évben. „Száz ponttal be le-
het kerülni az elsô húsz ország közé, 
százötvennel az elsô tizenöt közé. Az 
elmúlt évek Európa-bajnokságait, vi-
lágbajnokságait alapul véve abban 
bízunk, hogy meglesz a 140-150 pont 
Pekingben” – mondta Molnár Zoltán. 

Összehasonlításképpen: 1992-ben, 
Barcelonában – Helsinki után az volt a 
második legsikeresebb olimpiánk – 

217 pontot szerzett a csapat, és a 
mindössze négy aranyéremmel elég 
kudarcos 1976-os montreali játékokon 
is összejött 174. 

A teljesítmény csökkenése akkor 
kezdôdött el, amikor a kvalifikációs 
rendszer egyre több olimpiai sport-
ágban határozta meg a részvétel 
esélyeit. „A magyar sport bázisa pedig 
csak szûkül – mondta a MOB igazga-
tója. – Egyre kevesebb élsportolónk 
van. 

Százhatvan-kétszáz versenyzônek 
kell megszereznie az olimpiai kvótá-
kat, és ott vannak az Eb-k, vb-k. Na-
gyon megterhelô ez, közben a sport 
nem kap elég figyelmet és támogatást. 
Tizenöt-húsz éve más volt, akkor 
sokkal fontosabbnak tartotta az állam 
a sportot. Elég csak azt nézni, hogy mi 
lett az egyik legfontosabb háttérintéz-
ménnyel: a sportkórház költségvetése 
és dolgozóinak létszáma néhány év 
alatt a felére csökkent.” Ahogy csök-
kent az egyesületek és a sportléte-
sítmények száma is. A MOB szombati 
közgyûlésén elhangzott, hogy a sport 
alapjait jelentô egyesületek még min-
dig nem kapták meg a törvény szerint 
járó támogatást. „Egész sportágak 
kerülnek veszélybe – mondta Molnár 
Zoltán. – Ha így nézzük, optimistának 
kell lenni ahhoz, hogy bízzunk a pe-
kingi hat aranyéremben. De mi opti-
misták vagyunk.” 

Asztalitenisz (4): Tóth Krisztina, Póta 
Georgina, Lovas Petra, Jakab János. 

Atlétika (20): Kôvágó Zoltán (disz-
kosz), Máté Gábor (diszkosz), Kürthy 
Lajos (súly), Pars Krisztián (kalapács), 
Zsivóczky Attila (tízpróba), Rakonczai 
Beáta (maraton), Teveli Petra (mara-
ton), Orbán Éva (kalapács), Kiss Dá-
niel (110 m gát), Czukor Zoltán (50 km 
gyaloglás), Olteán Csongor (gerely), 
Molnár Krisztina (rúd), Kálovics Ani-
kó (10 ezer m), Vári Edit (100 m gát), 
Petráhn Barbara (400 m), Gyôrffy Dó-

Verrasztó Evelyn (200 hát, 200 vegyes, 
200 gyors), Balog Gábor (100 hát), 
Gercsák Balázs (400 gyors), Kovács 
Norbert (200 gyors), Kozma Dominik 
(200 gyors), Makány Balázs (100 
gyors), Rudolf Roland (200 hát), Ta-
kács Krisztián (50 gyors), Bor Katalin 
(200 mell), Nagy Réka (400 gyors), 
Szeder Fanni (400 gyors), Tompa 
Orsolya (100 gyors), Madarassy Ádám 
(100 pillangó), Financsek Gábor (100 
mell), Csáki János (100 gyors), Kapás 
Boglárka (100 gyors), Povázsay Zoltán 
(200 m vegyes). 

Vitorlázás (1): Berecz Zsombor (La-
ser). 

Vívás (12): Boczkó Gábor (párbajtôr 
egyéni és csapat), Imre Géza (párbaj-
tôr egyéni és csapat), Kulcsár Krisz-
tián (párbajtôr egyéni és csapat), Mo-
hamed Aida (tôr egyéni és csapat), 
Knapek Edina (tôr egyéni és csapat), 
Varga Gabriella (tôr egyéni és csapat), 
Nemcsik Zsolt (kard egyéni és csapat), 
Szilágyi Áron (kard egyéni és csapat), 
Decsi Tamás (kard egyéni és csapat), 
Szász Emese (párbajtôr egyéni), Min-
cza-Nébald Ildikó (párbajtôr egyéni), 
Nagy Orsolya (kard egyéni). (Utazó 
tartalékok: Kovács Iván (párbajtôrcsa-
pat), Ujlaky Virginie (tôrcsapat), 
Lontay Balázs (kardcsapat). 

Vízilabda (26): férfi- (13) és nôi (13) 
válogatott. 

ITALLAL NINCS FÉNYKÉP
Szigorú protokollszabályok lesznek 

Pekingben. Az olimpiai játékokon a 
gyôztes nemzetének himnusza 45 má-
sodpercig szól, az aranyérmeket hat 
gramm tiszta arannyal vonják be, és a 
Nemzetközi Olimpiai Bizottság tagjait 
nem lehet pohárral a kezükben le-
fényképezni – egyebek között ezekrôl 
is beszélt Schmitt Pál, a MOB-elnöke, 
a Nemzetközi Olimpiai Bizottság pro-
tokollfônöke. 

Már az ókori olimpiai játékokat is 
szigorú protokolláris rend alapján 
szervezték meg a görögök, az esemény 
idejére például minden fegyveres üt-
közetet felfüggesztettek, a versenyszá-
mokat évszázadokon keresztül megha-
tározott rendben bonyolították le 
– mondta Schmitt Pál, a Magyar Olim-
piai Bizottság elnöke az elsô magyar 
protokollszimpóziumon. Az olimpiai 
bajnok párbajtôrözô, aki tíz éve a NOB 
protokollfônöke, elôadásában elmond-
ta: az 1896-os elsô újkori olimpiától 
napjainkig lépésrôl lépésre alakult ki a 
szervezet és a játékok szigorú szo-
kásrendje. Az öt kontinens egységét és 
összetartozását szimbolizáló öt karika 
például 1920-ban jelent meg elôször, 
míg elsô ízben 1928-ban, Amszterdam- 
ba érkezett meg az olimpiai fáklya, 
amelyet Olümpiában gyújtották meg 
szintén szigorú szabályok szerint. 
Schmitt Pál beszédébôl kiderült az is, 
hogy az 1936-os berlini játékokra érke-
zett elôször a láng váltófutással, amely 
hét országot, köztük Magyarországot 
is érintette. Érdekesség, hogy azok a 
játékok is kapnak sorszámot, amelye-
ket nem rendeztek meg, például az 
elsô vagy a második világháború 
miatt, Pekingben így a XXIX. nyári 
olimpiai játékokat rendezik meg. 

A megnyitó ünnepségeken elôször a 
görög zászló és csapat érkezik, utána a 
rendezô ország ábécéjének sorrend-
jében a részt vevô országok, a menetet 
a házigazdák zárják. A rendezvényen 
hárman mondhatnak beszédet: a NOB 
elnöke és a szervezôbizottság vezetôje 
után a vendéglátó ország államfôje kö-
vetkezik, és 15 szóban nyithatja meg a 
játékokat. Pekingben, hasonlóan a ko-
rábbi színhelyekhez, az eredményhir-
detéseknek is megvannak a protokol-
láris szabályai. Eredményt a NOB 

hivatalos nyelvén, angolul és franciául, 
illetve a rendezô ország nyelvén hir-
detnek. A 205 ország zászlaját is hite-
lesíteni kell, kihelyezésüket, felvoná-
sukat szigorú elôirások szabályozzák. 

Schmitt Pál részletesen beszámolt a 
NOB-tagokra vonatkozó protokoll-elô-
írásokról is. A legsajátságosabb sza-
bály, hogy a hierarchiában a tagokat 
nem rangjuk, hanem a megválasztásuk 
idôpontja alapján különböztetik meg. 
Így lehetséges, hogy a MOB elnökét 25 
éves NOB-tagsága alapján például a 
luxemburgi nagyhercegnél vagy a 
monacói uralkodónál, Albert herceg-
nél elôkelôbb helyen tartják nyilván. 
„Egy NOB-tagot nem lehet például 
pohárral a kezében lefényképezni. Ez 
is tanúsítja, hogy döntéseit tiszta fejjel 
hozza meg a bizottság” – mondta 
Schmitt Pál. 

Gyulay Zsolt négy olimpiai 
aranyéremnek is örülne 

Gyulay Zsolt aggódik a magyar ka-
jak-kenu utánpótlásért. A 43 éves két-
szeres olimpiai bajnok a versenyzôi 
pályafutása után az UTE elnöke is 
volt, de a szíve visszahúzta a vízhez, a 
kajakozáshoz, most a fiatalabb korosz-
tályok nevelésével foglalkozik. És a 
Peking Szurkolói Klub tagjaként ô is 
az olimpiára készül. 

– Milyen a kapcsolata kajakozással? 
– Nagyon szoros. Az MTK szakmai 

vezetôje vagyok, hozzám tartozik az 
ifjúsági és a gyerek korosztály. 
Nagyon szeretem ezt a feladatot, sze-
retek a gyerekek között lenni. Min-
dennap egy kicsit megfiatalodom, 
amikor lemegyek a versenyzôimhez. 

– Hogy áll a kajak-kenu utánpót-
lásunk? 

– Állhatna jobban is. Sajnos látni 
lehetett a legutóbbi ifjúsági világbaj-
nokságon, hogy nem olyan csodálatos 
az utánpótlásunk, mint sokan gondol-
nák. Pedig rengeteg tehetséges ver-
senyzônk van. De ezeket a fiatalokat 
az évek során valamiért elveszítjük. 
Talán azért is, mert nincs kellô mo-
tiváció. De persze nem kell vészha-
rangot kongatni, a sportág vezetôi 
mindig tudtak elôre gondolkodni. 

– Úgy tudom, hogy a lánya is kaja-
kozik. Tehetséges? 

– Igen, a nagyobbik lányom. De nem 
szeretném, ha nyomasztaná az elvárás, 
hogy neki is olyan eredményeket kell 
elérnie, mint az apjának. Noha ter-
mészetesen nincs kizárva, hogy még 
nálam is sikeresebb lesz. Nem is ez a 
lényeg, hanem hogy sportoljon, hogy 
azt csinálja, amit szeret. 

– Ön néhány éven keresztül irányí-
totta az UTE-t. Milyen volt klubel-
nöknek lenni? 

– Amikor Lukács Ferenc barátommal 
átvettük a klub irányítását, a Megyeri 
úton is nagyon nehéz volt az anyagi 
helyzet. Nem szeretném a mellemet 
döngetni, de biztos vagyok benne, ha 
mi nem lépünk közbe, akkor elképzel-
hetô, hogy az Újpest focicsapata is ott 
tartana, ahol a Ferencvárosé. 

– Mit gondol, nem nehezedik túl nagy 
nyomás a kajak-kenusokra azzal, hogy 
mindenki tôlük várja az arany-
érmeket? 

– Akik nyerni tudnak, azokat nem 
nyomasztja, sôt egyenesen feldobja ez 
a tudat. Akit nyomaszt a tét nagysága, 
az nem is fog nyerni semmilyen ér-
met. De rutinos versenyzôkbôl áll a 
magyar csapat, nem ijednek meg. 

– Összességében milyen szereplést 
vár a magyar olimpiai küldöttségtôl? 

– Örülnék, ha négy aranyérem ösz-
szejönne, mert a szövetségek felké-
szülése nem volt zavartalan. Amióta 
nincs sportminisztérium, valahogy lé-
lekben is meggyengült a magyar 
sporttársadalom. 

Szuperkupa: sötétség, büntetôk, MTK-siker
A bajnok MTK nyerte a labdarúgó Szuperkupát, miután tizenegyesekkel 3:2-

re legyôzte a kupagyôztes Debrecen együttesét. Sem a rendes játékidôben, sem 
a hosszabbításban nem született gól. A debreceni közönség és a játékosok a 
kezdés elôtt egyperces néma gyászszünettel emlékeztek Kolonics Györgyre, a 
36 évesen elhunyt kétszeres olimpiai bajnok kenusra.

Debrecen—MTK  0:0 - tizenegyesekkel: 2:3
Debrecen, 5000 nézô
A debreceni B közép a második félidô elején több transzparenssel tiltakozott 

az áldatlan politikai és szociális állapotok ellen, amelyek az országban 
uralkodnak. 

A Szuperkupa eddigi gyôztesei
1992: Újpest (Újpest—Ferencváros 3:1)
1993: Ferencváros (Ferencváros—Kispest 2:1)
1994: Ferencváros (Ferencváros—Vác  2:1)
1995: Ferencváros (döntô nélkül, mivel duplázott)
1996-2001: nem rendezték meg
2002: Újpest (Újpest—Zalaegerszeg 3:1)
2003: MTK  (MTK—Ferencváros 2:0)
2005: Debrecen ( Sopron—Debrecen 4:2)
2006: Debrecen (Fehérvár—Debrecen 0:1)
2007: Debrecen (Honvéd—Debrecen 0:3)
2008: DDbrecen—MTK  0:0 - tizenegyesekkel 2:3.

Kovács Katalin, akitôl legalább egy olimpiai aranyat 
várnak a szurkolók  



 12. oldal                                                        MAGYAR ÉLET                                                2008. július 31.   

KRÓNIKA 

PALÁNTA MISSZIÓ
Budapest
A gyerekekre szívesen költ az ember, 

a gyerekeket mindenki szívesen 
ajándékozza meg. Egy mozi, egy játék, 
vagy egy állatkerti látogatás több ezer 
forintra rúghat. Egyszeri élmény, és 
fontos. Mi most egy maradandó 
élmény ajándékozására invitáljuk önt: 
országunk felnövekvô generációjának 
életét, életvitelét, gondolkodását 
megváltoztató lehetôséggel! Hadd 
ismerje meg még több gyermek a 
Teremtô Istent, az Ô szeretetét és 
útját. A médiában manapság szinte 
napi szinten hallunk az agresszió 
terjedésérôl. Isten Igéje által nyújtott 
vezetés, a szeretet, az egymásra 
figyelés, az értékek meglátása és 
elismerése, és a hibák, bûnök fel-
ismerése, megnevezése alapvetô do-
log a személyes életünk formálásá-
ban. 

A Palánta Misszió 1991 óta ezen 
értékek gyermekeknek való átadásá-
ban munkálkodik. Évrôl évre egyre 
több fiatalt érünk el bábdarabjainkkal, 
programjainkkal, kiadványainkkal. 
Eljött azonban az idô, hogy túlnôttük 
magunkat. Nem tudjuk, vagy egyre 
nehezebben tudjuk kielégíteni az 
iskolák, intézmények növekvô igé-
nyeit. Ennek csupán anyagi okai 
vannak. Ingyenes programjainkon a 
gyermekeket megajándékozzuk kiad-
ványainkal, melyek feldolgozzák és 
lerögzítik a hallottakat. Így a gyer-
mek otthon, családi körben, vagy 
barátaival újra és újra meghall-
gathatja, olvashatja a szeretetre, hitre 
vezetô gondolatokat. Ehhez a mun-
kához keresünk támogatókat, akik 
fontosnak tartják — velünk együtt — a 
felnövekvô generáció gondolkozá-
sának megváltoztatását az élet dol-
gaiban. Biztosítsa havonta 2000 fo-
rinttal 10 gyermek számára, hogy 
meghallja, hazavigye Isten üzenetét, 
igazságát! Formálja át a Szentlélekkel 
együtt társadalmunkat! Ha szeretne 
társa lenni 5000 elkötelezett ember-
nek, akik havi rendszerességgel támo-
gatják Isten munkáját a magyarországi 
ébredésben, akkor azt a következô 
képpen teheti meg:

Magyarországról: 10400205-02010-
397-0000- 0000 Külföldrôl: IBAN 
HU93 1040 0205 0201 0397 0000 0000. 
Banki azonosító: 0020-125933-100Vagy 
postán feladható csekken amelyet, 
Badari Piroskától kérhet a +36-70 366-
5578-telefonszámon vagy a 
palanta@enternet.hu e-mail címen. 
Kérjük tudassa velünk ha csatlakozik 
a felhívásunkhoz.

Honlapunk: www.palantamisszio.hu
YouTube video: http://

w w w . y o u t u b e . c o m /
watch?v=4Tv1VZ7KCA4

Életképek a Palántából:  http://
picasaweb.google.hu/palanta06

MAGYAR FIATALOK 
TALÁLKOZÓJA

Sydney 
A bulikról, programokról a 

www.iwiw.hu és a www.erikanet.hu 
oldalon lehet olvasgatni, tájékozódni. 
Az összejövetelek minden hónap elsô 
hétfôjén este 7-kor kezdôdnek a La 
Cita* bárban, ahol a szervezôk kü-
lönbözô programokkal várják az ér-
deklôdôket, melyek után persze ha-
talmas party vár a jelenlévôkre. A 
fôszervezô Cselényi Botond, a zenei 
szakértô, más szóval DJ, pedig Oldal 
Ákos. Botondban merült fel az ötlet és 
2007 októberében döntött úgy, hogy 
most már tenni kell valamit, ez nem 
mehet így tovább: „Szervezzünk bulit 

a magyaroknak!”. 
Az ötlet onnan jött, hogy szlovák 

ismerôsei már rendszeresen rendez-
tek ilyen bulikat, összejöveteleket a 
helyi szlovákoknak, és ha ôk tudnak 
ilyet, akkor mi miért ne tudnánk, 
igény valószínûleg lenne rá. A létszám 
alapján van is [120-150 ember szokott 
eljönni egy-egy alkalommal, de a 
hajós bulira például 280-an mentek el]. 
Elôször csak egy kis baráti társaság 
jött össze, de a kör nagyon hamar és 
nagyon nagyra kibôvült, az össze-
jövetel népszerûségét elég nehéz is 
lenne definiálni. 

Miért épp hétfônként? Jó kérdés, 
hisz ez a nap jobb helyeken nem a 
hétvége kategóriába sorolandó. De mi 
van azokkal, akik vendéglátóiparban 
dolgoznak? Nekik ez a hétvége, így is 
hívják egymás között: „vendéglátós 
hétvége”. 

És Botond vendéglátós, ha valaki 
nem tudná. Nagyon jó vendéglátós! 

Nem régen, nevezetesen június 2-án, 
egy Trianon estet szerveztek, verseket 
szavaltak [Botond Remenyik Sándor 
Nem nyugszunk bele címû költemé-
nyét adta elô], a Kengugrók  tánccso-
port népi táncot ropott és megemlé-
keztek... 

Persze, más programok is vannak, 
mint például a magyar vacsora est, 
fehér party [“tabula rasa” sic] ami 
tulajdonképpen egy mediterrán szo-
kás, szilveszter után rendezik meg, 
mindenki fehérben jelenik meg, így 
adván tudtára az új évnek, hogy tiszta 
lappal akarnak nekivágni. 

Még sok ötlet van a tarsolyban, 
például két hajós buli is vár az ér-
deklôdôkre a nyáron. A tavalyi sikerre 
való tekintettel idén is lesz karácsonyi 
ünnepség sok bejglivel és halászlével. 
A szilvesztert (egyenlôre úgy látszik) 
mindenki ott tölti, ahol akarja, de a 
tabula rasa buli biztosan meg lesz 
tartva. 

Addig is a nemzeti ünnepek és a 
hétfô esték, havonta egyszer, de ha 
valakinek van még ötlete, ne tartsa 
vissza, kérjük, jelezze! 

A legközelebbi buli augusztus 4-én 
lesz, és meglepetés várja a résztvevô-
ket! 

Jó szórakozást! 
*La Cita bár (a pontos neve és címe, 

ha valakit érdekel és még nem hallott 
róla de itt van, vagy lesz valamikor 
Sydneyben: La Cita Bar & Restaurant, 
9 Lime St. - King Street Warf, Darling 
Harbour). 

Dancs Beáta

ERDÉLYI  ZARÁNDOKOK
Melbourne
Csak egész véletlenül tudtam meg, 

hogy ausztrál egyházközségem, a 
Burwood-i Szent Benedek katolikus  
közösség  erdélyi zarándokokat látott 
vendégül, mielôtt azok Sydneybe 
utaztak a Világ Ifjúsági Napra.  

Elsô véletlen: Rendszerint szombat 
reggeli  9 órás  misére megyek, ahol 
beosztott szolgálatomat látom el, mint 
a Szentírás kiképzett felolvasója az 
Evangélium elôtt.  De  a téli hónapokra 
az idôjárás miatt nem vállaltam az 
olvasást. Koránkelés sötétben, hideg-
ben és másfél kilométernyi  gyalog-
lással jár az olvasás. Tudniillik nincs 
autóm, nem vezetek. 

Így július 5-én szombaton reggel egy-
általán nem szándékoztam misére 
menni, a szürke, sötét, barátságtalan 
reggelen. De ahogy szoktuk mondani, 
mit tesz Isten: macskám, Figaro, ko-
rán reggel, hat órakor, erôszakos és 
hangos, csúf  nyávogásával felzavart; 
reggelit akart. Hát ha már egyszer 
felkelek, nem megyek vissza az ágyba,  
hanem elkezdem a napi  rutint. A csúf, 
zimankós idô ellenére elmentem mi-
sére.

Ott várt a másik véletlen, a helyet-
tesem nem jött el, nekem kellett ol-
vasni, s így mise után könnyen 
megismert engem egy fiatal, Attila 
nevû erdélyi zarándok, akinek  auszt-
rál házigazdája odasúgta, mialatt én 
olvastam: „ez a hölgy magyar”.  Még 
pár perccel a mise elôtt Daniel 
Strickland testvér jött hozzám már 
beöltözve a misére és  megsúgta, hogy 
14 erdélyi zarándok érkezett. „Talál-
kozzál velük Klára!” mondta. A „Tran-
sylvania” szó különösen meghatott, 
Daniel testvér jól van informálva  
Erdély szomorú sorsáról és Trianon-
ról, mert az  egyik tétele magyar „hit-
vallásomnak” az, hogy ausztrál bará-
taimnak a magyar kultúrát és törté-
nelmet terjesszem. Mindig érdeklô-
déssel hallgatják mondanivalómat.

 A 14 erdélyi zarándok mint romániai 
van regisztrálva , 29 román fiatallal és 
három  kísérô pappal együtt érkeztek. 
Csoportvezetôjük, aki a zarándokokért 
felelôs, a  magyar dr. Nagy-György 
Attila atya, magasmûveltségû, külföl-
dön tanult, négy nyelven beszélô, 
innsbrucki doktorátussal rendelkezô 
pap, aki a principal püspökkari kon-
ferencia megbízásából vezeti a cso-
portot. A két másik kísérô atya román 
ajkú, Aloisus és Felix atyák, csak 
románul beszélnek. A három vendég 
atya  Tony atya plébánosunkkal con-
celebrálta a szentmisét, és legnagyobb 
meglepetésemre  magyar imát mon-
dott Attila atya  a mise eucharisztikus, 
központi részében. Majdnem tapsolni 
kezdtem! Csak  akkor jöttem rá  hogy 
egy magyar pap is van a zarándo-
kokkal. 

Attila atya brassói plébános és a 
brassói egyetem lelkésze.  Továbbá  ô 
a gyulafehérvári  fôegyházmegye  (ér-
sekség) ifjúsági fôlelkésze. Fiatal 
Attila összehozott  a mise után  engem 
Attila atyával, aki érdeklôdött, hogy 
van-e magyar lelkész és tudna-e  vele 
találkozni? Én habozás nélkül rávág-
tam: „majd én elintézem”. Vakmerô 
bizakodás, s ha jól emlékszem gimná-
ziumi hittanórai tanulmányaimra, ez 
egy Szentlélek elleni bûn! Tom és 
felesége Madge, az ausztrál vendég-

látók, erôsen kételkedtek abban, hogy 
egy autó nélküli személy  hogyan ké-
pes Camberwellbôl Balaclavába „za-
rándokolni”. Az egyszerû válasz: vil-
lamossal. Az atya nem  bánta a  vil-
lamosutazást, és egy kis krízissel meg 
is érkeztünk. A villamos lerobbant a 
Hilton  szálloda elött, az atya kicsit 
aggódott, de  gyorsan taxit kerítettünk. 
Így idôben megérkeztünk St. Colman-
ba.  Ott Attila atya  nagy meglepetésére  
dr. Cserháti Ferenc püspök atyával 
találkozott a sekrestyében, akivel 
együtt doktorált. A püspök atya  a 
külföldön élô magyarok püspöke, mün-
cheni magyar lelkész és a magyar 
biboros segédpüspöke. Gábor atya, dr 
Cserháti Ferenc, Attila atya és a többi  
vendég atya együtt concelebrált egy 
csodálatosan szép magyar nyelvû 
misét; dr Cserháti nagyon megható 
szentbeszédet tartott.  Utána ebéd 
volt paptársaival,  és a hívôkkel. 

Hazafelé menet villamossal Attila 
Atya a St. Paul  anglikán katedrálist 
akarta megtekinteni. Ismét vakmerô 
bizakodással és nem kis magabiztos 
önteltséggel bemutattam ôt a külön-
bözô papi személyeknek a székes-
egyházban mint: „A WYD pilgrim 
father Attila”. A szentélyben a Dean, 
akit  csak az anglikán érsek elôz meg 
protokoll szerint, disztingvált kedves-
séggel és érdeklôdéssel üdvözölte 
Attila atyát, mint minden más személy 
akiknek bemutattam ôt.  Imádkoztunk 
a  II János Pál pápa látogatása emlé-
kére szentelt kis oratóriumban   bár-
sony térdeplôn egy gyönyörû freskó 
elôtt. Az Atya sokat fényképezett, 
majd hazamentünk. 

Este a házigazdák búcsú partyt ren-
deztek a zarándokoknak, ahol talál-
koztam sok kedves idealista fiatallal, 
sokat beszélgettünk, ettük az ízes pap-
rikás kolbászos burgonyát és a kuko-
rica darából készült, tejfeles jóízû ro-
mán ételt. Volt fényképezés, népi tán-
cok, éneklés es zongorázás is,  kávét, 
vagy teát ihattunk. 9 órakor  véget ért 
a mulatozás, sok szeretettel elbúcsúz-
tam a kedves csoporttól és vezetô-
jüktôl. 

Privilégium és maradandó emlék 
volt  Attila atyával és az erdélyi 
zarándokokkal találkozni, Balaclavába 
menni, az atyával beszélgetni és a 
fiatal zarándokokat megismerni. És 

mindez  azért, mert az én elkényez-
tetett sziámi macskám erôszakosan 
követelte a reggelijét hajnalban (soha 
meg nem törtent azelôtt). Mit tesz 
Isten! Még egy sziámi macskát is tud  
küldöncnek használni.  Az olvasásom 
jól jött, mert az egyik jelenlevô erdé-
lyi zarándok, Attila házigazdája meg-
mondta neki, hogy az olvasó hölgy  
magyar. Még nagyobb volt a megle-
petésem, amikor az egyik conceleb-
ráló atya magyarul  imádkozta a li-
turgia egyik fontos részét.  

Doroszlay Klára

HOGY TETSZIK A 
DÍSZKAPU?

Az nem új dolog, hogy ahhoz, hogy 
egy ajánlott terv megnyerje a tár-
sadalom tetszését, képpel is kell ábrá-
zolni  a tervet és nem csak szavakkal! 
Van egy olyan felfogás, hogy „Egy jó 
kép többet mutat, mint ezer szó!”, sôt 
ahhoz hogy egy javaslat megnyerje a 
társadalom bizalmát, ahhoz a javas-
latot jól és teljesen elô kell adni.

Mindezt idôszerû és megbízható le-
gális és adminisztratív alapokra kell 
helyezni, mert Ausztráliában az ösz-
szegyûjtött pénzt arra a célra kell el-
költeni, amire össze lett gyûjtve.

A fentek alapján nem lett volna rossz 
elgondolás, ha a javasló és támogatói 
alapítottak volna erre a célra egy bi-
zottságot, nyitottak volna egy alkal-
mazható bankbetétet és teljesen tájé-
koztatták volna a társadalmat, hogy mi 
lesz az összegyûjtött pénzzel,  ha nem 
jön össze elég pénz. Például a kalkulált 
és várt 180 ezer dollár? Ki fogja majd 
kiegészíteni?

Mivel manapság a korporációs vi-
lágban élünk, a régi amatôr szabályok 
és módszerek nem állják a sarat a tör-
vényszéken, ha akadályba ütközünk.

Simon Endre úr nem tette volna rosz-
szul, ha elôször megtanulta volna az 
ide tartozó ausztrál törvényeket, 
mielôtt javaslatokba kezdett. Én csak 
olyan megmozdulásokat tudok támo-
gatni, amelyek megnyerik a bizal-
mamat. Ha valamit érdemes csinálni, 
azt érdemes szabály szerint, rendesen 
csi-nálni.

Addig jár a korsó a kútra, míg el nem 
törik!

Ráskövy István

A NSW-I MAGYAR SZÖVETSEG NAPTÁRA

AUGUSZTUS
1. Péntek Nyugdijasok Baráti Köre,  Canterbury
2. Szombat Családi Vacsora- Karitász Ashfield, Házi-bál DMSz,  

Glendenning
3. Vasárnap Cserkészpiknik és vásár Cserkészotthon,  Homebush
9. Szombat Disznótoros-bál Hungarian Social Club,  Edensor Park
10. Vasárnap Kaszinó ebéd,  Punchbowl
13. Szerda NSW Szövetség tanácsülés,  Punchbowl
15. Péntek Nyugdijasok Baráti Köre,  Canterbury
17. Vasárnap Evangélikus Istentisztelet, Goulburn St.,  City, 
Szt. István napi piknik DMSz,  Glendenning
23. Szombat Szt. Isrván bál Hungarian Social Club,  Edensor Park
24. Vasárnap NSW Szövetség Szt.. István Ünnepély,  Punchbowl
29. Péntek Nyugdijasok Baráti Köre,  Canterbury

Augusztusban a Katolikus Szentmisék elmaradnak 
Ft. Bakos István szabadsága miatt.

Minden vasárnap Református Istentisztelet d.e. 11.30, 
Carrington Ave.,  Strathfield

Minden hétfön Blacktown-i Nyugdijasok,  Blacktown
Minden szerdán Kengugró Táncpróba,  Clempton Park
Minden pénteken Családi vacsora DMSz,  Glendenning, 
de. 10-t 11 óráig Maci Klub, magyar játszócsoport 5 éven 

aluliaknak, Cserkészotthon Melville Reserve,  Homebush
Minden szombaton d.e. 8.30 Magyar középiskola,  Bankstown, 

d.u. 12.15 Magyar Általános Iskola, Òvoda, 6 osztály, 
Flemington Public School, Exeter Rd.,  Homebush West.

D.u. 2.30 Magyar Cserkészek Cserkészotthon 
Melville Reserve,  Homebush
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HOROSZKÓP AUGUSZTUSRA 
Kos — március 21. — április 20.
A hónap elsô felében a szokásosnál megfontoltabban állnak az érzelmi jellegû kér-
désekhez a Kos jegy szülöttei. Mintha most nem feltétlenül a „hódítás”, hanem 
inkább a megtartás motiválná ôket. Ez a komolyabb attitûd természetesen egy je-
lentôségteljes találkozásnak is köszönhetô. Most valóban fontos, hogy tisztában le-
gyen a szándékaival, mert - mivel ebben az esetben nem csak látszólag van az Ön 
kezében az irányítás - többnyire az Ön döntésén múlik, hogy mi alakul ebbôl a kap-
csolatból... 
Bika — április 21. — május 20.
Energikusan indul ez a hónap a Bika jegyûek számára, ez részben a Mars bolygó 
hatása, ami épp most halad át ezen a jegyen. Többnyire nagy munkakedvvel ébred 
majd, dinamikusan alakulnak az ügyei, sikerül könnyebben elérni a célját felet-
teseinél, és lehetôsége lesz megvalósítani néhány régebbi tervét. Ebben az idô-
szakban leginkább arra kell figyelnie, hogy anyagi téren ne hozzon elhamarkodott 
döntést. Semmi sem sietteti, adjon elég idôt magának a legmegfelelôbb megoldás 
kidolgozásához.
Ikrek — május 21. — június 21.
Ambivalens hónap elôtt állnak az Ikrek jegy szülöttei. Kívülrôl úgy tûnhet, hogy 
minden a legnagyobb rendben van, lelkileg azonban feszültnek, bizonytalannak 
érezheti magát. Felmerülhet Önben, hogy inkább szakítani szeretne partnerével, 
vagy a jelenleginél nagyobb szabadságra van szüksége, viszont - hacsak nincs vala-
mi igen nyomós indoka - a konkrét lépésekkel várjon még néhány hetet. Könnyen 
lehet ugyanis, hogy ez az egész „szabadulásvágy” olyan gyorsan elmúlik majd, ami-
lyen hirtelen jött.
Rák — június 22. — július 22.
A Rák jegy szülötteinek különösen fontos, hogy legyen egy otthonuk, egy bizton-
ságos fészek, ahol feltöltôdhetnek energiával. Ebben a hónapban lehetôsége lesz 
kellemesebbé tenné az otthonát, most nem távoli tájak vonzzák majd, hanem in-
kább a békés esték hangulata a saját kis „kuckójában”. Egy múltbeli kapcsolat ele-
venedhet fel ebben az idôszakban, ami romantikus gondolatokat ébreszt Önben, sôt, 
akár a tettekig is eljuthat... 
Oroszlán — július 23. — augusztus 23.
A hónap elsô felében szerelmi téren kell kiállniuk a próbát az Oroszlán jegy szülöt-
teinek. Egy kapcsolatban mindig vannak hullámvölgyek, de ne gondolja, hogy ez 
örökké fog tartani. Maradjon optimista, nagylelkû, és figyeljen oda a kedvese igé-
nyeire is - erre sokszor egy-egy elejtett mondatból ébredhet rá leginkább... Fontos, 
hogy ne ígérjen olyasmit, amit lehet hogy nem tud betartani. Ha akár minimális 
szinten is kétségei vannak, inkább legyen óvatosabb, és partnerével feltétlen 
beszélje meg a kérdéseit, problémáit.
Szûz — augusztus 24. — szeptember 23.
Most kevésbé lesz alkalma a munkájába menekülni, viszont igénye sem lesz rá úgy, 
mint korábban. Különösen foglalkoztatja majd egy lezáratlan szerelmi viszony... 
Humorérzéke a szokásosnál is csiszoltabb lesz, nem véletlenül kerül a társaság kö-
zéppontjába mindenhol, ahol megjelenik. Szabadidejében merüljön el a konyha-
mûvészet rejtelmeiben - így a szeretteinek is nagy örömet okozhat egy-egy finom 
vacsorával. 
Mérleg — szeptember 24. — október 23.
Ez a hónap a munka terén igen kedvezô lehetôségeket hoz. Legyenek kész tervei, 
elképzelései a jövôjével kapcsolatban, hogy semmilyen döntéshelyzet ne érje 
váratlanul. Ha a kitûzött cél lebeg a szeme elôtt, azzal a saját dolgát egyszerûsíti le. 
A Mérleg jegy szülötteire jellemzô „túlzott agyalás” inkább hátráltatja, mint segíti 
a vágyai megvalósításában, ezért szerelmi ügyekben próbáljon a megérzéseire 
hallgatni. Az intuíciói nem biztos hogy logikusnak tûnnek - viszont a szerelmet és a 
logikát ritkán említhetjük egy lapon... 
Skorpió — október 24. — november 22.
Ha úgy érzi, hogy a hétköznapok állandó küzdelmet jelentenek Önnek, akkor biztos 
hogy az elviselhetônél nagyobb stresszhatás éri nap mint nap. Próbálja megtalálni 
azt a módszert, amellyel csökkentheti a feszültségeket - lehet ez sport, hobby, uta-
zás, rendszeres életvitel, bármi, amitôl nyugodtabbnak és egyben energikusabbnak 
érzi magát. Gondolja át az igényeit, és tanuljon meg meditálni.
Nyilas — november 23. — december 21.
Ne sajnálja az idôt és az energiát arra, hogy kiderítse, mi is van a felszín alatt. Anya-
gi téren egyre inkább javuló tendenciára számíthat. Ebben az idôszakban rátalálhat 
arra a munkára vagy hivatásra, amiben valóban kifejezésre juthatnak az adottságai, 
és amelyben hasznosíthatja kreativitását.
Bak — december 22. — január 20.
Igazán megérdemelne némi lazítást, fôleg ha egyébként is kevésbé érzi magát 
energikusnak mostanában. Ha épp nincs erre alkalma, akkor legalább hétvégenként 
aludjon tovább, és kényeztesse magát pihentetô programokkal. A Bak jegyû szü-
löttek hajlamosak elfojtani az érzelmeiket, ami utólag komoly stresszt okozhat 
nekik, és akár testi tüneteket, kisebb betegségeket is produkálhat. Ez fôként 
augusztus elsô hetében lehet jelen az életében, mert szerelmi téren a hónap máso-
dik fele stabilizáló energiákat hoz. A stressz levezetése érdekében sportoljon, erre 
fôként a vízisportokat ajánljuk.
Vízöntô — január 21. — február 20.
A hónap elsô felében nehéz lesz az érzelmein kívül bármi másra koncentrálnia, ez 
az intenzitás azonban elképzelhetô, hogy kissé zavaró az Ön számára. Töltsön minél 
több idôt a barátaival, mert ôk képesek ellazítani Önt annyira, hogy ne foglalkozzon 
minden pillanatban ezzel. Nem panaszkodhat egyébként arra, hogy nincs szeren-
cséje a szerelemben.  Augusztus második felében fokozottabban kell koncentrálnia 
a munkájára, lehet hogy egy új pozíció, vagy felelôsségteljesebb munkakör várja, 
ez a kihívás azonban már testhezállóbb Önnek, mint az érzelmekkel való birkózás.
Halak — február 21. - március 20.
Ebben hónapban semmiképpen nem érez majd olyasmit, hogy állóvíz lenne az éle-
te. A Halak jegy szülöttei általában nem rajonganak a gyökeres változtatásokért, a 
hónap közepén a bolygók energiái most mégis elfogadhatóvá, sôt kívánatossá tesz-
nek egy nagyobb változást. Minél pozitívabban gondolkozik, annál szebb napjai 
lesznek. Érzelmi téren, fôleg augusztus második felében a szokásosnál gya-
korlatiasabban és reálisabban látja majd az eseményeket. Ez a hozzáállás segíti 
abban, hogy ne vesszen el az illúziók birodalmában, és tisztában legyen a valódi 
érzéseivel, ami  elengedhetetlen a jó döntéshez.

Vigyázzunk egészségünkre!Összefüggések a külsôvel való 
elégedettség és a súlycsökkentô 
módszerek alkalmazása között
A külsô megjelenéssel való elégedet-

lenség gyakori kiváltója különbözô 
fogyókúrás praktikák, módszerek be-
vetésének. Ezt a pszichés aspektust – 
nevezetesen a külsôvel való megelé-
gedettség és a rendelkezésre álló 
fogyókúrás módszerek közötti prefe-
rencia közötti esetleges összefüggést, 
mely akár a célzott terápia meg-
valósításában is hasznos lehet - vizs-
gálták a túlsúly és az elhízás felleg-
várában, az Amerikai Egyesült 
Államokban közel 10.000 felnôtt férfi 
és nô részvételével. 

A felmérés során megmérték, illetve 
rögzítették a résztvevôk testtömegét, 
magasságát, a külsejükkel való elége-
dettség mértékét és az alkalmazott 
fogyókúrás módszereket. 

A vizsgálat a következô eredmé-
nyekkel zárult: a nagyobb testtömeg 
index-szel rendelkezô férfiak és nôk 
egyaránt nagyobb arányban számoltak 
be külsejükkel szembeni elégedetlen-
ségrôl, mint karcsúbb társaik. 

Ez az elégedetlenség, fôként a meg-
jelenésükkel roppant módon elégedett 
alanyokkal összevetve, gyakrabban 
párosult a többletsúly mérséklését 
célzó fogyókúrás próbálkozással. A 
nôi résztvevôk esetén az egyes BMI 
kategóriák (optimális, túlsúlyos, el-
hízott) között is mutatkozott különbség 
a fogyókúrás hajlandóság mértékében, 
vagyis a más-más mértékû többlettel 
rendelkezô hölgyek eltérô mértékben 
fogékonyak a karcsúsító praktikák 
iránt, míg az uraknál hasonló érzé-
kenységbeli különbség nem volt kimu-
tatható. 

Szintén érdekes megfigyelésnek szá-
mít a nemek eltérô preferenciája az 
egyes fogyókúrás módszerek alkalma-
zása terén. Míg a hölgyek elsôsorban 
az étrend módosítását, a különbözô 
diétákat részesítették elônyben, addig 
az urak vagy önmagában a fizikai 
aktivitás fokozását vagy az étrend és a 
sport kombinációját vetették be gyak-
rabban a súlytöbblet ledolgozása érde-
kében.

A vizsgálat eredményei rámutattak a 
nemek különbözô preferenciáira a 
testtömeg csökkentô terápiás mód-
szerek terén, ami célzott, még inkább 
személyre szabott, és ezáltal hatéko-
nyabb kezelést eredményezhet.

Tény, hogy a rendszeres testmozgás 
mindkét nem számára igen fontos len-
ne, így erre célszerû odafigyelni a 
hétköznapokban is.  

Már kis mértékû változtatás az ét-
rendben és a fizikai aktivitás terén 
elôsegíti a testtömeg csökkentését és 
megtartását.

A túlsúly és elhízás terápiás gyakor-
lata számos esetben fôként az életmód 
nagy mértékû, intenzív módosítását, 
ezáltal pedig látványos tömegcsök-
kentést jelenti. Azonban a terápiás 
kudarc, vagyis a nehezen leadott kilók 
visszatérése, túlontúl gyakori jelenség. 
Ezzel szemben a kevésbé lendületes, 
apró lépésekben megvalósított karcsú-
sodás hosszabb távon is könnyen 
eredményes lehet. 

A fenti kérdést, vagyis a fogyókúrázó 
„tempójához” igazított, célzott, folya-
matos apró lépésekben végrehajtott, 
az étrendet és a fizikai aktivitást is 
magában foglaló testtömeg csökkentô 
terápia (az ún. ASPIRE módszer) 
hatékonyságának összehasonlítását a 
hagyományos kezelési renddel szem-
ben vizsgálták az Észak-Karolinai 
Egyetem munkatársai. Az összehason-
lítás mértékéül a résztvevôk testtö-

mege, derékbôsége és testük hasi 
zsírtömege szolgált.

A négy hónapig tartó vizsgálatban 
részt vevô közel hatvan, jellemzôen 
ülô életmódot folytató túlsúlyos és el-
hízott alanyt három csoportba sorol-
ták: 1.) apró lépésekben haladó AS-
PIRE módszert követô csoport, 2.) 
hagyományos, elsôsorban a résztvevôk 
oktatásán alapuló módszert követô 
csoport, 3.) kontrollcsapat (amelyben 
az alanyok a kutatást megelôzô 
életmódjukat folytatták). A csoportok 
fogyókúrás programját természetesen 
edzés is kiegészítette.

A vizsgálat a következô eredmé-
nyekkel zárult: a résztvevôk tempó-
jához igazodó, apró lépésekben végre-
hajtott program (ASPIRE csoport) 
szerint haladó alanyok súlycsökkenése 
szignifikáns mértékben nagyobb volt, 
mint a másik két csoport tagjaié. Rá-
adásul az elért eredményeket, a vizs-
gálatot befejezôen három hónap múl-
va elvégzett kontroll tanúbizonysága 
szerint, jobban meg is tudták ôrizni. 
Hasonlóan kedvezô változás követ-
kezett be a test zsírtartalmában is. 

Bár a fent leírt módszer hosszabb 
távú hatékonyságának bizonyítása 
még további vizsgálatokat igényel, a 
visszafogottabb tempójú étrendi és 
életmódbeli változtatások hatása a 
testtömeg csökkentésére igencsak 
ígéretesnek, sikerekkel kecsegtetô 
megoldásnak tûnik.  

Ne felejtsük el, hogy soha nem késô 
elkezdeni az egészséges táplálkozás 
alapjainak alkalmazását és a rendsze-
res fizikai aktivitást! Keressük meg 
azt a mozgásformát, amely illik hoz-
zánk, és kezdjük el most!

Túlsúly és kognitív (észlelési) 
funkciók kapcsolata általános 

iskolások és kamaszok körében 
Ha valaki túlsúlyos, nem lepôdünk 

meg, ha az kihat általános kondíciójára, 
fizikai állapotára, de mi a helyzet a 
szellemi képességekkel? Erre keres-
tek választ amerikai kutatók.

Az elmúlt két évtizedben egyre több 
a túlsúlyos és elhízott gyermek, ezért 
felmerül a kérdés, vajon ez hogyan 
befolyásolja fizikai és kognitív (ész-
lelési) képességeiket. Ennek tisztázá-
sára az 1988 és 1994 között, az USA-
ban elvégzett nemzeti egészségi és 
tápláltsági állapotot vizsgáló felmé-
résben részt vevô (Third National 
Health and Nutrition Examination 
Survey) 2.519, 8 és 16 év közötti iskolás 
adatait dolgozták fel. Az elemzéskor, 
melynek során sok tényezôt figyelem-
be vettek (szülôi/családi státuszt, spor-
tolási szokásokat, fizikai aktivitást, 
tévézéssel töltött idôt, pszichoszociális 
fejlôdést, vérnyomást, vérzsírszintet) 
bebizonyosodott, hogy a nagyobb 
testtömegindexû tanulók mentális 
eredményei rosszabbak, mint normál-
súlyú társaiké, továbbá csökkent tér-
látási képességük. 

Ne feledjük tehát, a nem kiegyen-
súlyozott étrend és a csökkent fizikai 
aktivitás gyermekeink szellemi képes-
ségeit is befolyásolhatják. 

Érdemes közös családi kiránduláso-
kat, sportnapokat szervezni. A sport 
önmagában is nagyon pozitívan fog 
hatni a fiatal generációra, de együtt a 
családdal igazi élmény lesz a gyermek 
számára.

Csecsemôkori gyarapodás és 
késôbbi testösszetétel: evidenciák 

összegzése 
Ha kisbaba érkezik a családba, 

általában ô mindenki pufók kis an-
gyalkája, és minél „húsosabb”, a család 

annál egészségesebbnek gondolja. 
Súlyával kapcsolatban pedig hisszük, 
nem gond, ha pufók, majd kinövi. De 
mi az igazság, vajon hogy befolyásolja 
a csecsemô testsúlya késôbbi élet-
szakaszainak testsúlyát?

A gyors csecsemôkori súlygyarapo-
dás és a késôbbi magasabb testtömeg 
index között kapcsolat áll fenn, de az 
összefüggés az egyéni testösszetétellel 
kapcsolatban még nem tisztázott. An-
gol tudósok ezért célul tûzték ki, hogy 
megvizsgálják a csecsemôkor külön-
bözô periódusaiban bekövetkezô test-
súlyváltozás és a késôbbi testössze-
tétel, azaz a testzsír- és testzsír-mentes 
tömeg változásainak kapcsolatát. 234 
egészséges angol gyermeket és tiné-
dzsert vizsgáltak, és a következôket 
találták. Függetlenül a születési súly-
tól, nemtôl, pubertástól, fizikai aktivi-
tástól, és a szülôk testtömegindexétôl, 
ha a 0-6 hónapos csecsemônek gyors a 
súlygyarapodása, akkor nagyobb esély-
lyel válik túlsúlyossá késôbbi életében, 
mint lassabb súlygyarapodású kortár-
sai. Fél-egyéves korú babák esetében 
ilyen jellegû összefüggés azonban már 
nem kimutatható. 

Miért érdemes odafigyelnünk erre az 
összefüggésre?  Ha a kisbaba a na-
gyobb rizikójú csoportba tartozik, le-
hetôségünk van rá, hogy a késôb-
biekben jobban figyeljünk az 
étkezésére és fizikai aktivitására, 
hogy megelôzhessük a túlsúly kiala-
kulását.

Az üldögélés nem tesz kövérré: 
vita az elhízás legfôbb okairól

A túlsúlyosság járványszerû terjedé-
séért a szakemberek részben a fejlett 
világ lakóinak elkényelmesedett, moz-
gásszegény életmódját okolják. Ám 
egy új kutatás szerint sokkal inkább a 
túlzott falánkságnak, és nem annyira a 
mozgáshiánynak köszönhetô az iparo-
sodott országokban aggasztó mérete-
ket öltô elhízás. 

A mozgáshiány vagy a túlzott kaló-
riabevitel tekinthetô-e az elhízás fô 
okának?

Abban valamennyi kutató egyetért, 
hogy az elhízást végsô soron a szer-
vezet energiaegyensúlyának felboru-
lása okozza. Ha több kalóriát veszünk 
magunkhoz, mint amennyit elégetünk, 
testünk a felesleget zsírszövet for-
májában raktározza el. Az egyensúly 
eltolódása eredhet a túl sok evésbôl, a 
túl kevés fizikai aktivitásból vagy a 
kettô kombinációjából is. A legújabb 
kérdôíves kutatások azt mutatják, 
hogy az emberek napi fizikai aktivitása 
az elmúlt évtizedekben csökkent, a 
napi kalóriabevitel azonban nem vál-
tozott. Az említett vizsgálatok fô hiá-
nyossága, hogy a megkérdezettek sa-
ját beszámolóira hagyatkoztak, ami 
nem mindig felel meg pontosan a való-
ságnak. 

Annak érdekében, hogy a táplálkozási 
szokásokkal és a fizikai aktivitással 
kapcsolatban megbízhatóbb adatokat 
szerezzenek, Klaas Westerterp (Maas-
tricht Egyetem) és John Speakman 
(Aberdeen Egyetem) a kétszeresen 
jelölt víz módszerét alkalmazta: a 
vizsgálati alanyoknak két héten át 
minden nap kismennyiségû hidrogén-, 
illetve oxigénizotóppal jelölt vizet 
adtak (a vízmolekulák oxigénatom-
jainak egy része az anyagcsere-fo-
lyamatok során hasznosul, egy része 
pedig szén-dioxid molekulák részeként 
távozik). 
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NYÁRI NYALÓKA
Nem fogjátok elhinni, honjaim, hol 

találtam rá Tiszay Andorra. Ahol rög-
tön keresni kellett volna, ha nem hi-
szem róla, hogy álnév. Hát a Péter 
László-féle Új magyar irodalmi lexi-
konban. Itt megtudhatjuk róla, hogy 
Ázsia, Ausztrália, Afrika útjait bejárva 
a „primitív népek mûvészetének hazai 
propagálója lett”. Hogy a „primitív né-
pek” mit szóltak volna az elnevezéshez, 
azt csak sejthetjük. Miként A néger is 
ember – Amerikai költôk antológiája 
sem túl szerencsés cím. De annyi baj 
legyen. Mi ezúttal A száz év a mosoly 
tükrében címû gyûjteményébôl sze-
mezgetünk. Ne feledjük, mindezt 
1958-ban nyomtatták ki.

1850. EGY KIS TÉVEDÉS. A császár 
körutat tett a legyôzött magyarok 
közt. Egy vidéki városban megcsi-
náltatták a szokásos diadalíveket, de a 
felség programváltozás miatt az ellen-
kezô irányból érkezett a városba, mint 
ahogy ez tervezve volt. Így történt 
aztán, hogy azon a kapun, amelyen 
elhagyta a várost, a következô felirat 
volt olvasható: „A legszerencsésebb 
napunk!”

1851. BESZÉLJÜNK MAGYARUL. 
– Milyen rosszul beszél maga, Skoumal 
úr magyarul. Miért mondja azt, hogy 
egyöntetû, s miért nem így, hogy „ön 
egy tetû”.

1857. MEGSZÜLETIK AZ
 ARISZTID-VICCEK ÔSE. 
Szóba kerül egy társaságban, hogy a 

megfagyott embert hóval kell bedör-
zsölni, hogy magához térjen. Arisztid 
megszólal: – Jó, uhaim, de ha ez a mal-
heur nyáhon töhténik, honnan lehet 
akkoh havat szehezni?

1860. 
– Olvasta, szomszéd, az Allgemeine 

Zeitungban, hogy nekünk, magyarok-
nak mindig a németek szolgáltatták a 
fenntartó elemet. Vajon mi lehet az? / 
– Alkalmasint a hózentráger – volt a 
válasz.

1863. BEIDÉZTÉK A BACH-
KORSZAKBAN A LÓFÔ
 SZÉKELYT. 

VEGYES VÁGOTT
Faggatja az idegen beamter: – Hon-

nan faló? / – Instálom, én nemigen va-
gyok faló, válaszolja a góbé. / – Mondja, 
mit nevet? / – Uram, eszem ágában 
nincs nevetni ilyen keserves pillanat-
ban. / – Oszt mi van falás? / – Nincs 
nekem bizony egy falásom sem! / – 
Donnerwetter – mondja a német, és 
beírja a jegyzôkönyvbe, hogy a be-
idézettnek sem lakása, sem neve, sem 
vallása nincsen.

1874. MEGSZÜLETIK A
 SZÓVICCEK ÔSE. 
– Nem gondolod, hogy annak az asz-

szonynak ott a toilette-je merész? / – 
Szó sincs róla. / – Hát nem látod, hogy 
az egész merô selyem és tüll? / – Épp 
ezért nem túl merész, hanem tüll me-
rész.

1879. EDISON FÖLTALÁLTA A
 VILLANYLÁMPÁT. 
– Volt már eddig zamatos szôlônk – 

írta a Honderû –, csengô barackunk, 
ropogós cseresznyénk, mosolygó al-
mánk, most majd lesz világító körténk 
is.

1898. BEMUTATJÁK AZ ELSÔ
 MOZGÓKÉPEKET. 
– Hallotta? Ezentúl emberi alakok 

fognak mozogni a lepedôn a sötétben! / 
– Mi ebben az új?

1900. MÁR ÉVEK ÓTA ÉPÜL AZ
 ORSZÁGHÁZ. 
– Miért építi a kormány kör alakúra 

az új üléstermet? / – Hogy ne lehessen 
a minisztereket sarokba szorítani.

1904. BIZALMAS KÉRDÉS. 
– Nem is képzeli, asszonyom, meny-

nyire kedvelem mások gyermekeit. / – 
Akkor miért nem nôsül meg, kérem?

1905. A SZÁZADELÔN A NÔK
 FÖLDIG ÉRÔ SZOKNYÁBAN
 JÁRTAK. 
Kérdés: – Mondja, meddig illik egy 

nônek a szoknyáját az esôben föl-
emelni? / – Harmincéves koráig.

1908. VENDÉGLÔBEN. 
– Kérek egy adag trappista sajtot. – 

(A pincér hozza a sajtot.) – Én nem 
nagy adagot rendeltem, hanem kicsit. 
Vigye vissza. / – Nem méltóztatott kü-
lön megjegyezni. / – Dehogynem, fiam. 
Ha nagy adagot kérek, akkor Trapp-
Istvánt rendeltem volna.

1915. MEGSZÜLETNEK AZ ELSÔ
 HÁBORÚS VICCEK.
 – Miért teszel szemrehányást ne-

kem, a legjobb barátodnak? / – Azt 
hallottam, hogy a hátam mögött hadi-
szállítónak neveztél. / – Ez igaz, de 
mindig hozzáteszem, hogy azért be-
csületes ember vagy.

1916. – Mit szólsz a Mihályhoz, 
mennyit nyert a papíron. / – Tôzsdézett? 
/ – Dehogy, talpbôrt szállított a bakan-
csokhoz.

1918. MINTHA MA OLVASNÁNK
. Hivatalfônök: – Mi az, Kis úr, mi 

történt, hogy ma nem késett el? / Iro-
dista: – Tetszik tudni, fônök úr, el-
akadtak a villamosok, és így gyalog 
jöttem.

1922. NAGYÚRI SARJ VIZSGÁZIK.
 – Mikor volt a mohácsi vész? / – 1222-

ben. / – Brávó, kis fenség, igaza van. 
Hogy mekkorát tévedt a történelem!

1924. ÚJRA LEHET RÉSZLETRE,
 HITELBE VÁSÁROLNI. 
A Váci utcában két úr szembe-

találkozik. Az egyik egy hatalmas 
pofont mér le a másiknak, aztán 
megjegyzi: / – Ez csak az elsô részlet 
volt!

1927. BEVEZETTÉK A KORONA
 HELYETT A PENGÔT. 
Rendôrbíró: – Nem tudja, hogy mától 

kezdve tilos koronában számolni? 

Hungarikum
Maga mégis így írta ki az árakat! / 
Kereskedô: – Bocsánatot kérek, de 
megtévedtem. / Rendôrbíró: – Hogy 
máskor ne tévedjen, elítélem húsz ko-
rona pénzbírságra!

1930. SKÓT VICC. 
– Képzeld, a fiam nem akarja meg-

enni a csukamájolajat. / – Az enyém 
megissza. Igaz, minden kanálért egy 
pennyt kap. Amit aztán beteszünk a 
perselyébe. / – És mit csináltok azzal a 
sok pénzzel? / – Veszünk neki egy 
újabb üveg csukamájolajat.

1930. MEGSZERVEZIK AZ ELSÔ
 KÖNYVNAPOT. 
Ruhakereskedô: – Na, hogy tetszik 

magának a könyvnap? / Fûszerke-
reskedô: – Hát, mit mondjak. Könyvre, 
vagyis hitelbe vásárolnak nálam.

1935. STUX TALÁLKOZIK A
 BARÁTJÁVAL. 
– Szervusz, apafej, rég nem láttalak. / 

– Meghiszem azt. Vácott ültem. / – Mint 
fogoly? / – Naná, mint fácán.

1937. NÉVMAGYAROSÍTÁS. 
– Mit szól hozzá, hogy az Eppich 

megmagyarosította a nevét! / – Mire? / 
– Ônyegre.

1946. ÖRÖM. 
– Hurrá, Malvin, tíz százalékkal 

olcsóbb lesz a bor! / – Szóval meg-
spórolunk tíz százalékot. / – Ördögöt. 
Annyival többet iszom.

1947. KÁVÉSSORS. 
– Mi az, Kucsera úr, a maga kávéháza 

is bezárt? Mit csinálnak majd a 
vendégei? / – Ôket már elôbb bezár-
ták.
EBbôl
Az nem lehet, hogy legalább néhány 

sorban ne emlékezzek meg a foci-Eb-
rôl, amely  két és fél hétben kitöltötte a 
férfi (és bizony nôi) emberek délután-
jait, estéit. Nem unatkoztunk. S errôl 
nemcsak a csapatok, a bírók is gondos-
kodtak, akik egyre nevetségesebb 
szerepet kapnak ebben a játékban. 
Komolyan el kéne gondolkozni a videó 
bevezetésén. A kezdés elôtt boríté-
koltam a spanyol gyôzelmet. De köz-
ben elcsábultam, mert mindig a gyön-
gébbnek szurkolok. Így lettem a török 
csapat lelki támogatója, majd – amit 
sosem hittem volna magamról – az 
orosz csapat drukkere. A vége a pa-
pírformát hozta, de végre nem lett 
igaza Lineker próféciájának, és a 
németek férfias játékban kikaptak a 
döntôben.
FÜRED—CSOPAK—
DÖRÖGD
A balatonfüredi bor- és halünnep na-

gyon finom volt. A dedikálás, a mû-
sorok, az ételek. A világ leghosszabb 
koncertje. Minden. Méltó a városhoz, a 
Hír Tv-hez és a Lánchíd Rádióhoz. 
Ludwig Emil barátom vitt le kocsival. 
Ô mondta, hogy a csopaki Dobó-fo-
gadót nem lehet kihagyni. Hát ez bi-
zony így van. Bûn lett volna kihagyni. 
Az ételek, az italok, a kiszolgálás… 
Nem kell a nagy reklám – egymást 
hozzák az emberek. A tulajdonosnak, 
Dobó Józsefnek mindenkihez van egy 
jó szava, bár már a fia vezeti a fogadót. 
Nekünk Emillel egy családi legenda is 
kijutott. Józsi elmesélte, hogy nagy-
apja bizony nagy tisztelôje volt a 
szebbik nemnek, és hódolója a kör-
nyékbeli boroknak. Egyszer a barátai 
megtréfálták: halat csúsztattak a zse-
bébe, már hazafelé indulóban. A nagy-
apja könnyíteni szeretett volna magán, 
és a sötétben a hal akadt a kezébe. 
Mindig tudtam, hogy nagy vagy, szép 
is vagy, de hogy ilyen bánatos szemed 
legyen…, mondta az öreg megha-
tódva.

TEMESI FERENC 

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1.  Victory, 2. A finnek nemzeti 
eposzáé, a Kalevaláé, 3. Luigi Piran-
dello, 4. Akropolisz, 5. A budapesti 
Szépmûvészeti Múzumban, 6. Nemo 
kapitányé, 7. Franz Schubert életérôl, 
8. Kuráre, 9. Magyar Hírmondó, 10. A 
hamis tanú címû ballada.

E heti kérdéseink:
1 Milyen nemzetiségû volt Sparta-

cus?
2. Ki volt a Vígszínház elsô igaz-

gatója?
3. Mi volt Mianmar ázsiai ország régi 

neve?
4. Hol van Budapest mértani közép-

pontja?
5. Ki írta a Ványa bácsi címû szín-

mûvet?
6. Mi az alabástrom?
7. Mi a neve Izrael parlamentjének?
8. Mi az amerikai elnökök feleségé-

nek hivatalos címe?
9. Ki vélekedett eképpen: „A zsenit 

az ôrülttôl csak egy hajszál választja 
el”?

10. Ki állította fel az elsô nyomdát 
1472-ben Budán?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

BUDAPESTRE LÁTOGATÓK! Bu-
dán, közvetlenül a Vár alatt egy szoba 
összkomfortos luxuslakás rövid- vagy 
hosszútávra kiadó. 60 dollártól naponta. 
Telefon (02) 9968-6895 Sydney. (V6)

IGÉNYESEN  kalakított összkom-
fortos,  2 szintes magánház:3 hálószoba, 
2 fürdôszoba, open living area, pince, 
garázs Szolnokon a Holt-Tiszától 100m-
re, kiemelt zöldövezetben, eladó. Ér-
deklôdni lehet: (03) 97000237 esti órák-
ban és hétvégén.            (V69 a)

MAGYARORSZÁGON élô 42 éves 
barátnôm részére komoly kapcsolatot 
keresô férfi érdeklôdô telefonjat várom 
(03) 97000237, ill. kapcsolatfelvételre 
irjon: Sinka Edit 5000 Szolnok   Orosz 
Gy. u. 13. 9/37 Hungary címre.

(V69b)

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Age care and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

03/9700-3732, mobil: 04092-59579

TAKARÍTÓT keresünk pénteki 
napokra. Referencia szükséges. 
Kérjük, hívja a 9530-3741 telefonszá-
mot. (Melbourne)

ELADÓ 4 db Andre Rieu jegy a 
november 14-i koncertre a Telstra 
Dome-ba, 198 dollár darabja. Ér-dek-
lôdés Lajosnál telefonon: (07) 3208-
0954..

GYERMEKFELÜGYELÔT ke-
resünk Avondale Heightsban 5 éves 
kisfiú mellé. Leinformálható, angol 
és magyar nyelven beszélô hölgy 
mielôbbi jelentkezését várjuk. Ér-
deklôdni a 9352-5085 vagy 0424-100 
166 mobilon. Melbourne.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

A magyar katolikus közösség Ash-
field-i otthonába gondnokot keres 
nagyon kedvezô feltételekkel. Az 
alacsony lakbérért az épület kar-
bantartását és takarítást kérünk. 
Fôzni tudó személy elônyben. 
Érdeklôdés: Nagy Annánál 9644-
9653. 

SZOCIÁLIS GONDOZÓ / ÁPOLÓ
Otthoni szociális gondozói, segítô és ápolói feladatok 
ellátása keresünk gyakorlattal és elkötelezettséggel 

rendelkezô jelentkezôket.
Rész- és teljes munkaidôs állások, változatos 

munka-lehetôségek, kiegészítô foglalkozásként is, 
kedvezô fizetési feltételekkel.

Angol nyelvtudás feltétlenül szükséges, jogosítvány 
és saját jármû elônyös.

Kérjük hívja Ruth Samert a 02 8305 8044 
telefonszámon vagy írjon a 

CareWorkerPlacement@jewishcare.com.au címre.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
* partnerhûség, megcsalás 

nyomozása
* életmódvizsgálat

* titkos figyelés-követés
* bizonyítékok  beszerzése

Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
Email:

Laszlo123@bigpond.com


